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= صفدر حسين ميرزا 'سيفي 


ناشرپاران 


مثدوي دردانگيز سفرنامہ 'جعفري؛ دراصل فارسيءَ ۾ لکيل منظوہ تاريخ آهي, جيڪا سنڌ جي تاريخ جي هڪ 
اهم دور يعئي ٽالپورن جي دور ۾ ٿيندڙ ڪن اهم واقعن تي روشني وجهي ٿي.اها فارسيءَ ۾ هجڻ ڪري عام سنڌي پڙهندڙ 
جي پهچ کان پري هڪي, جنهن کي سنڌ جي نامياري شاعر ۾ محقق سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪري سنڌي خواندن کي سنڌ جي 
تاريخ جي انهيءَ رڂ کان آگاهھ ڪرڻ جو فرض نباهيو ۾ جس آهي صفدر حسين ميرزا کي جنهن پنهنجي بزرگن جي ڪيل هن 
پورهيي کي منظرعام تي آڻڻ لاءِن صرف ان کي سهڻي نموني سهيڙي پيش ڪيو آهي. پران جو مختصر تعارف ب چڱيءَ ريت پيش 
ڪيو آهي. 

صفدر حسين ميرزا اول سنڌي ٻولي اٿارٽيءَ جي انسائيڪلوپيڊيا پراجيڪٽ ۾ ۽ هاڻ ڊڪشتري بورڊ ۾ تحقيق 
جو ڪم ڪري رهيو آهي ۾ آءٌ بجاطور تي اهو چئي ٿي سگهان ت هو صحيح معئيٰ ۾ هڪ اسڪالر آهي ۽ انهن ٻنهي 
پراجيڪٽن ۾ سڀڇئي رسرچرن کان وڌيڪ لاتق فاتق آهي ۽ پنهنجي خانداني روايت موجٻ علہ جي ميراث سان گڏ اعليٰ 
اخلاق جو مالڪ آهي. منهنجي دعا آهي ت الله ساٿين کيس سنڌي ٻوليءَ ۾ علہ ادب جي خدمت جي ميدان ۾ ڪاميابيون 
عطا فرماٿي. 

سنڌي لئنگكيج اٿارٽيءَ پاران هن ڪتاب جي اشاعت سان ڪيئي ڪارج سَر ٿي سگهن ٿا, سنڌ جي هڪ دور 
جي واقعن جو احوال, قديہ سنڌ ۾ فارسي شاعريءَ جو مثال ۾ سنڌيءَ ۾ ان جي ترجمي ذريعي هڪ بنه نين موضوع جو خيال 
اسان کي اميد آهي ت پڙهندڙن کي هيءُ ڪتاب ضرور پسند ايندو. 


0 جنوري 2014ع ڊاڪٽر فھميده حسين 


پنهنڊي پاران 


سنڌ جي تاريڂ گهڻو آڳاٽي دؤر کان شروع ٿغي ٿي, جيڪا تمام دلچسپ ۾ اهم هڄڻ باوجود اڄ تاين 
ڇڙوڇڙ ۽ بنا ڪنهن ترتيب جي ڪتابي صورت ۾ موجود آهي. اڈ کان مٿي قلمي ماخذ مسودن جي صورتن ۾ لائبريرين جي 
ڪٻٽن جي زينت بڻيا پيا آهن. خصوصًا ٽالپورن جي دؤر تي سرڪاري سطح تي ڪوب تحقيقي ڪم منظرعام تي نہ آيو 
آهي. اها حقيقت آهي ت سنڌ جي تاريڂ ۾ ”ٽالپور دؤر“ هڪ اهم باب آهي. ٽالپور حاڪمن ارڙهين صدي عيسويءَ جي 
آخري ٻن ڏهاڪن ۾ سنڌ جي حڪومت سنڀالي ۽ ڪلهوڙن کي هالاڻيءَ واري جنگ ۾ شڪست ڏٿي, 1783ع ۾ باقاعده 
حڪومت جو بنياد رکيائون. ٽالپور حڪمرانن عالمن فاضلن, شاعرن, ڪاتبن ۾ فنون لطيف جي ماهرن جي قدرداني ڪئي. 
مذهبي پرچار جو ادب پيدا ٿي.. عوام لاءِ هي هڪ آسودو ۾ خوشحاليءَ وارو دور هو. 

ٽالپور حڪمرانن کان انگريزن ويساه گهاتي ڪري, سنڌ تي قبضو ڪي.و مياڻي ۽ ڌُٻي جي جنگ ۾ 
شڪست کان پوءِ انگريزن سن تي قبضو ڪيو ۾ سنڌ جي آخري تاجدار مير محمد نصير خان ٽالپور سميت ڪيٽرن تٿي 
ٽالچر اميرن ۾ شهزادن کي قيد ڪري ڪلڪتي موڪليو وي.و ميرمحمد حسن علي خان ٽالپور, ميرمحمد حسين علي خان 
ٽالپور ۾ مير يارمحمد خان ٽالپور 'بهرور' کان سواءِ باقي سڀ ٽالپور امير نظربنديءَ واري عالہ ۾ هن جهان مان لاڏاڻو ڪري 
ويا. انهيءَ نظربنديءَ واري عرصي ۾ جيڪو ڏک, درد ۾ مصيبتون ٽالپور اميرن َنيون, تن کي سنڌ جي آخري حڪمران 
ميرمحمد نصير خان هڪ مثنويءَ ۾ قلمبند ڪيو هو. انهيءَ فارسي مشنويءَ جو منظوم ۽ ساڳڪي وزن بحر ۾ سنڌيءَ ۾ ترجمو 
راقمر الحروف جي بزرگ مرحوم ميرزا گل حسن بيگ احسن ڪربلائي ڪيو هو اهي ٻكي تاريڂي دستاويز سنڌ جي تاريخ 
خصوصًَا ٽالپور دؤر جا اهم دستاويز آهن, جن کي تاريڂ جي طالب علمن لاءِ ني محفوظ ڪيو ويو آهي ت جيكن سنڌ جي 
تاريڂ جا طالب علم محقق ۾ تاريخدان ان مان مستفيض ٿي سگهن. ڪم جي اهميت کي مدنظر رکندي راقم الحروف هي 
ڪر تمام خبرداريءَ سان ڪيو آهي. تنهن هوندي ‏ جيڪڏهن ڪٿي ڪا ڀٌل چُڪ رهجي وٿي هجي ت ان لاءِ اڳواٽ 
0 ڀ ڀ ي وٿي هجي 

آءٌ ٿوراٿتو آهيان سنڌي لئنگكيج اٿارٽيءَ جي چيئرپرسن محئرمہ ڊاڪٽر فهميده حسين, سيڪريٽري تاج 
جويي, ڊاكريڪٽر پبليڪيشن امين لغاريءَ ۽ خان محمد جروار جي جن ذاتي دلچسپي وئي, هن ڪتاب جي اشاعت کي 
ممڪن بڻايو 


صندر هسين سيرزا 


مد صو 


سنڌ ۾ ڪلهوڙن جي حڪومت جو آفتاب غروب ٿيندي تي ٽالچورن جي حڪومت جو آفتاب 
طلوع ٿي.. فاتح سنڌ مڀر فتح علي خان ٽالچور ڪلهوڙن کي هالاڻيءَ جي فيصل ڪن جنگ ۾ شڪست 
ڏتي سنڌ ۾ ٽالچورن جي حڪومت جو پاٿو وڌو سنڌ تي مير فتح علي خان مير غلاہ علي خان مڀر ڪرم 
علي خان ۽ مير مراد علي خان چئني ڀاكرن اهڙي تہ يڪجهتي ۾ حڪومت ڪٿي جو مٿن ”چوياري“ جو 
لقب مشهور ٿي. انهن پهرين چكن حڪمرانن مان آخري حڪمران مير مراد علي خان ٽالپور جا ٻ پڀٽ(مير 
ٽور محمد خان ٽالپور ۾ مير محمد نصير خان ٽالپور) سنڌ جا بادشاه ٿيا. 

سرڪار فيض آثار مير محمد نصير خان ٽالپور المتخلص ب 'جعفري؛ سنڌ جي اسلامي 
حڪومت جو آخري بادشاه پنهنجي چاچي مير فتح علي خان ٽالپور جي وفات واري سال 14 محرم 
الحرامہ 1217ه/ 17 مكي 1802ع تي ڏينهن سومر حيدرآباد جي قلعي ۾ تولد ٿيو. مير نصير جي هوش 
سنڇالڻ کانپوءِ مير مراد علي خان جي حڪم سان شهزادي مير محمد نصير خان لاءِ ايراني اتاليق (مجتهد) 
مقرر ٿيا. مبڀر صاحب جون سجعون هي آهن, جيڪي سنگِ يشب ۽ لاجورد تي اُڪريل آهن. 

علي وحسين وحسن دسٽتگيچر 


خداياروياورمحمد نصير 


سزد گرنهد بر ثريا سرير 
کسي راك باشد محمد نصير 
مڀر صاحب جون چڙڪنڊيون چورس مهرون هي آهن: 
1 بنده آل علي مير محمد نصير 1235ه/1819ع 
2 امام علي و محمد تصير 1257ه/1841ع 
مير محمد نصير, مير مراد علي جي وفات کانپوءِ حڪومت ۾ پنهنجي وڏي ڀاءُ مير نور محمد خان 
سان شامل هو ۽۾ جڏهن مير نور محمد خان وفات ڪئي., تڏهن مير نصير خان 17 شوال 1255ه/ 24 ڊسمبر 
9ع پر سنڌ جي سلطنت تي مسند نشين ٿي.و مير صاحب پنهنجي وقت جو عالہ, فاضل, شاعر ۽ شاهاڻي 
شڂخصڀت جو مالڪ هو ن رڳو ايٽرو بلڪ سياسي بصيرت کان پڻ بڂوبي واقف هو 
ننڍي کنڊ جا ٽي همعصر بادشاه مير محمد نصير خان ٽالپور, واجد علي شاه 'اختر' ۾ بهادر 
شاه 'ظفر؛ اتتدار جي لحاظ کان بڂتاور نہ ٿي سگهيا. هي ٽيئي اهي بادشاه آهن, جن جي حياتي جا 
پويان سال جلاوطني ۽ قيد و مصيبت ۾ گذريا ۽ انهيءَ حالت ۾ گذاري ويا يعني مير نصير خان ۽ واجد 
علي شاهہ ڪلڪتي ۾ ۽ ظفر بادشاهہ رنگون ۾ وفات ڪڪي. هي ٽيئي بادشاهھ همعصر هئڻ سان گڎوگڎڏ 
شاعر ڀڻ هڪا. 


مير محمد نصير خان ٽالپور 'جعفري' جي عهد ۾ ٽالپچورن ۾ جٽتي ڪٿي خانداني جڳهڙا هڪا, 


خصوصاً مير صوبدار خان ۽ مير نصير خان جي نااتفاڻيءَ ٽالپورن جي بنياد کي ڪمزور ڪري ڇڏي.و سنڌ 
۾ هر هنڌ بيقراري هئي. افغانستان ۾ انقلاب آيو شاهہ شجاع الملڪ کي تل ڪيو ويو ۽ انگريزي سفير 
کي ب ماريو وي.. انگريزن جون اکيون سنڌ ۾ ٬ت‏ اڳيكي هيون سو غنيمت سمجهي ميرن سان جنگ ڪرڻ جو 
اعلان ڪيائون. مير نصير خان ٽالپور سان گڎ مير شهداد خان, مير حسين علي خان, مير رسٽمہ ۾ مك 
بلوچ سرهن هزار فوج, يارنهن توبن سان گڏ هڪا. مياڻي جي جنگ ۾ ٽالپور خاندان ۾ فقط شهداداڻي, 
چاڪراڻي ۽ خاناتي موجود هڪا, باقي سڀ هن نازڪ وقت ۾ غير حاضر هڪا. شهداداڻين مان ٻ مير صوبدار 
خان ۽ مير ميرمحمد خان جنگ تي نہ ويا, انهن سمجهيو ت خيرپور واري مير علي مراد خان وانگي فرنگي 
هنن کي عزت ڏيندا پر ڳاله ان جي ابتڙ ٿي, جڎهن مير گرفتار ٿيا تڏهن چارلس نيپكر مير صوبدار خان ۾ 
مير مير محمد خان کي ب گرفتار ڪرڻ جو حڪم ڏنوو 

بهرنوع جمعي جي ڏينهن 17 فيبروري 1843ع جي صبح جو 8 وڳي جنگ جو طبل وڳو ۾ جنگ 
شروع ٿي وئي. مياڻي جا بلوچ سپاهي جانبازي ۽ بهادريءَ سان وڙهڻ لڳا پر افسوس جو فرنگين جي 
مڪاريءَ سبب ٽالپور کٽيل جنگ ٻ هارائي ويا. 18 فيبروري تي مير نصير خان ۽ ٻيا ٽالپور حڪمران 
چارلس نيپئر وٽ پيش پيا ۽ 19 فيبروري 1843 تي حيدرآباد جي قلعي تي انگريزن قبضو ڪري ”يونين 
جڪ“ جو جهنڊو قلعي جي برج تي نصب ڪيو ۽ سڀني ٽالپور اميرن کي ڏهن نوڪرن سميت بمبكقي 
موڪلي.. حيدرآباد جا ٽالپور حڪمران سفر ڪندا نظربنديءَ واري عالہ پر ڪلڪتي مقيم ٿيا. جئٿي مير 
نصير خان 6 ربيع الثاني 1261هہ/14 اپريل 1845ع تي دل جي دؤري پوڻ سبب اوچئو وفات ڪئي. وصيت 
مطابق مير صاحب جو لاش ڪربلا معليٰ موڪلڻو هو پر انگريزن جي منع ڪرڻ تي في الحال اتي ٿي 
(دمدم) ڪلڪٿي ۾ بطور امانت دنن ڪيو وي.و مدي ختم ٿيڻ بعد مير صاحب جو لاش اتان ڪربلا معليٰ 
موڪلڻ لاءِ پهرين بمبكي موڪليو وي.و لاش سان 20 ملازہ گڎ هكا, جهڙوڪ مجتهد علامہ عظامي, مرزا 
احمد ياقوت حبشي, حاجي مبارڪ ڪي سرهندي پير ۾ ٻيا هئا, جي لاش سان بمبكي تائين آيا. لاش 
اڃان بمبئي بندر تي هو تہ مذڪوره ويهن فردن کي انگريزن اهڙي هنڌ وٺي وڃي گہ ڪيو جو اڄ تاٿين 
انھن جو ڪو ب پٽو ناهي پي.و آخرڪار 1855ع ۾ مير نصير خان جو لاش ڪربلا معليٰ بدران حيدرآباد ۾ 
آڻي ميرن جي قبن واري هن دفن ڪيو ويو 


(1) ديوان جعفري(فارسي): 

فارسي ٻوليءَ ۾ ديوان مير صاحب سن 1233ه/1818ع پر تصنيف ڪي.و جنهن ۾ (9) نو سو کان 
وڌيڪ غزل آهن. ويجهڙاتيءَ ۾ ”دانشگاهھ سيستان و بلوچستان“ (ايران) مان ”ديوان جمفري“ شايع ٿيو 
آهي. افسوس جو اهو اڻپورو آهي. فارسي ديوان ۾ مير صاحب جا غزل پڙهڻ سان اهو ثابت ٿو ٿكي تہ پاڻ 
فارسي زبان جي بهترين شاعرن مان هڪا. 


(2) ديوان قصائد جعفري(فارسي) 

فارسي ٻوليءَ ۾ِ حضرت محمد و آل محمد عليهہ السلام جي شان ۾ چيل قصيدن جو ديوان مير 
صاحب 1230ه/ 1815ع پر تصنيف ڪي.و هي ديوان اڇپيل آهي ۾ راقہ الحروف ان کي مرتب ڪري 
چڪو آهي. 
(3) ديوان جعفري(اردو): 

نظربندي واري دؤر ۾ مير صاحب هي ديوان 1261ه/ 1845ع پر تصنيف ڪي.و جنهن ۾ رغزل نعت, 
حمد, قصيده, مسدس, مثلث ۽ مربع اشعار موجود آهن. هن ديوان ۾ ڪٿٿي ڪٿي مير صاحب پنهنجي 
نظربنديءَ وارين مصيبتن ۾ تڪليفن جو ذڪر ڪيو آهي. هن ديوان کي سنڌ جي عظيہ محقق, اديپ, 
عالم ۾ شاعر ميرزا عباس علي بيگ 'عباس' مرتب ڪيو آهي. 
(4) مثدوي مرزا صاحبان(فارسي): 

مير صاحب هي مٿنوي پنجاب جي مشهور عشقي داستان ”مرزا صاحبان“ تي چئي آهي. هيءَ 
مثدوي مير صاحب 1235ه/1819ع پر تصنيف ڪئي, جنهن پر ڪل (1224) ٻارنهن سؤ چوويه بيت آهن. 
اها مثنوي بحر متقارب مشثمن محذوف يا مقصور(فعولن فعولن فعولن فعل يا فعول) ۾ چيل آهي. مثنوي جو 
ديباچو فارسيءَ ۾ آخوند محمد بچل باري لکيو آهي. هي مثنوي راتہ الحروف تفصيلي مقدمي سان مرتب 
ڪري چڪو آهي. مثنوي جي شروعات پرحمد نعٿ, حضرت محمد و آل محمد عليهم السلام جي شان ۾ 
منقبت ۽ ان کانپوءِ تفصيلي قصو بيان ڪيل آهي. 
(5) مٿنوي مختار نام (فارسي): 

فارسي ۾ هي مشنوي مير صاحب 1240ه/ 1824ع ۾ تصنيف ڪئي, جنهن ۾ ويه هزار پنج سؤ 
بيت آهن. ۽ اها مثنوي ب بحر مثقارب مشمن محذوف يا مقصور (فعولن فعولن فعولن فعل يا فعول) ۾ چيل 
آهي. هن ۾ مير اهو ڄاڻايو آهي تہ حضرت مخڂتار ثقفي ڪيٿن قاتلان شهداءِ ڪربلا کان بدلو ورتو. ان 
کانسواءِ سندس سڄي زندگيءَ جو احوال پڻ بيان ڪيل آهي. 
(6) مثنوي سفر نامہ جعفري(فارسي): 

مير صاحب هي فارسي مثنوي 1260ه/ 1844ع ۾ تصنيف ڪئي., جنهن جو تفصيلي بيان اڳتي 
بيان ڪيو ويند.و 

مٺٿين تصيفن کانسواءِ مير صاحب جو هڪ سنڌي ٻوليءَ ۾ مرثيو پنج غزل ۽ ٽي قصيدا پڻ 
مختلف قلمي بياضن ۾ ملن ٿا. مير صاحبپ جو سمورو ڪلام فصاحت وبلاغت سان لبريز آهي. 

هي مير نصير خان جي خطن جو مجموعو آهي, جيڪي مير صاحب نظربندي واري عالہم 
(1260ه/1844ع کان 1261ه/1845ع تائٿين) ۾ پنهنجي ديرن (زالن) ڏي لکيا هڪا. اهي خط ڏک ۽ غہ ڀريا 


آهن, جن کي پڙهڻ سان دل چيرجو وڃي. اهي فارسي ٻوليءَ ۾م آهن. انهن خطن کي تاريڂ وار هڪ هنڌ 


جمع ڪراتي هزهاٿنيس مير محمد حسن علي خان ٽالپور جلد ٻڌرائي ڇڎيو ڪن محققن اها تصنيف 
ميرمحمد حسن علي خان ٽالپور ڏانهن منسوب ڪئي آهي,جيڪو سراسر غلط آهي. هي تصنيف مير 
نصيرخان جي آهي. مير حسن علي خان فقط هڪ هنڌ محفوظ ڪيو ه.و 

سنڌ جو آخري حڪمران مير محمد نصير خان ٽالپور نظربندي واري دور ۾ انگريز سرڪاري آڏو 
هڪ بيان قلمبند ڪراي.و جيڪو تاريڂي لحاظ کان وڏي اهميت جو حامل آهي. انهي ڪري اهو بيان هت 
پيش ڪجي ٿو 

”اسين سنڌ جا مير ٻلوچي آهيون, پر انهيءَ قبيلي سان نہ آهيون, جن کي ايران ۾ ڪيچ بلوچي 
چوندا آهن. ڇو ت اسان جو حسب نسب عرپي آهي. اسين امير حمزه جو اولاد سڏايون ٿا, جيڪو هاشم جو 
پٽ هو ۽ هاشم عبدالمتاف جو پٽ هو توڻي کي ڪي ماڻهو چون ٿا تہ امڀر حمزه حضرت عليءَ جو پٽ 
هو. 

جڎڏهن ابن يوسف دين اسلاہ ۽ فوجي قوت کي فروغ ڏيڻ لاءِ حجازي لشڪر جا سنڌ طرف قدم 
وڌابيا ۾ ان طرف وڌندي ڪيچ ۽ مڪران فتح ڪيو ويو تہ اسان جا وڏا انهن مفتوح علاٿقن ۾ آباد ٿيا ۾ 
باقي لشڪر سنڌ طرف پيشقندمي جاري رکي. اتي (ڪيڇ مڪران ۾) کين گهڻو اولاد ٿيي جيڪي بلوچي 
سڌچڻ لڳا. 

زماني گذرندي انهن مان ڪي بلوچ ديره اسماعيل خان ۽ ديره غازي خان طرف اچي آباد ٿيا ۾ 
”چوٽي“ يا ججل جي چوٽي تي گهر اڏايائون انهيءَ زماني ڌاري ميان شاهل محمد ڪلهوڙو جيڪو 
(حضرت) عباس بن هاشم جي اولاد مان هجڻ سبٻپ عباسي سڏبو هو تنهن سنڌ ۾ زمينداري ڪرت 
اختتيار ڪڪي. 

سنڌ انهيءَ زماني ۾ دهليءَ جي چفتاتي بادشاهن (مغلن) جي هٿ هيٺ هئي. سندس اولاد(ميان 
شاهل محمد جا پٽ پوٽا) آهستي آهسٽي انهيءَ ملڪ جا مالڪ بڻجي ويا, جنهن ۾ اڳي هو فقط آبادگار 
هڪا, اهي(ڪلهوڙا) شيہ هڪا ۾ سيد ميران شاه جونپوريءَ جا معتقد هڪا. 

اسان جي پڙڏاڏي مير شهداد خان ڪبير پنهنجي چاچي مير صوبدار خان ڪبير سان ڪنهن 
ڳالهھ تي ڪاوڙجي اچي ڪلهوڙن جي ملازمت اختيار ڪئي ۽ سندن مريد پڻ ٿي.و جيئن تہ هو(مير شهداد 
خان ٽالپور شهدادپور جو بائي) بلوچن جو سردار هو تنهن ڪري وڏي تعداد ۾ بلوچي سندس پويان سنڌ ۾ 
آيا ۽ سندس چاچو(مير صويدار خان ڪبير) پڻ ٿوري گهڻي ڏينهن باڻي ٻچيل بلوچن سان گڎ اچي ساڻس 
شريڪ ٿي.و اهو زمانوهو جڏهن ملڪ ۾بلوچ پهريون ڀيرو آباد ٿيا. 

مير صوبدار خان ڪبير سوچيو ت الله تعاليٰي جي صحيح اطاعت ۽ فرمانبرداري لاءِ ڇڙهو رهڻڂ 
بيحد ضروري آهي, تنھن ڪري هن شادي ن ڪئکي. هو پرهيزگاري ۾ سڂاوت ۾ حد ڪمال تي پهٽل هو 
سندس وفات بعد سندس ڀائٽيو مير شهداد خان, جنهن جو تازو ذڪر ڪيل آهي, سندس جانشين ٿي.و 

اڃان نادر شاه (بادشاه) سنڌ تي نن ڪاهيو هو تہ اتي جي حڪومت دهلي سرڪار جي هڪ 
امير جي هٿ هيٺ هئي., پر جڏهن هو (نادر شاه) قتل ٿي ويو تہ ميان نور محمد ڪلهوڙو صوبيدار ٿيو ۽ 


احمد شاھ افغان بادشاهھ کي خراج ڏياري موڪلياتين. 

هن نائب حڪبران (ميان نور محمد ڪلهوڙي) جي وفات بمد سندس پٽ ميان محمد مراد مسند 
تي ويئو 

عين انهيءَ زماني ۾ مير شهداد خان ڪبير وفات ڪئي. کيس چار پٽ ها, مير ڄام نندو مہر 
چاڪر ۾ مير بهرام پهرٿين گهر مان ۽ مير خيرو پوٿين گهر مان ٿيس. پهريون پٽ مير نور محمد ڪلهوڙي 
جي پٽن سان گڏ, نادر شاه جو يرغمالي ٿيو ۾ مشهد ۾ وفات ڪيائين. مير شهداد خان ڪبير جي پٽن ۾ 
مير بهرام خان سڀئي کان وڌيڪ سمجه ڀريو ۽ سنوهو ۽ پيءُ جي وفات بعد اهو تي بلوچن جو سردار ٿي.و 

(سنڌ جي) نائب حڪمران (ميان) محمد مراد (ڪلهوڙي) جي ظلمن ۾ زيادتين کيس ڪلهوڙن 
اميرن اڳيان قابل سزا بنايو ۾ انهن بهرام خان سان سندس معڙولي لاءِ اتحاد قائمر ڪي.و انهن کيس قيد 
ڪري سندس ڀاءُ عطر خان کي تڂت تي ويهاري.و جڎڏهن سندن پسند کين ڌوڪو ڏنو ت انهن کيس ب تڅڂت 
بنايو هن سندن اميدون پوريون ڪيون جو سڄو ملڪ پنهنجي مڪمل تابعداريءَ هيٺ آندائين ۾ 
حيدرآباد جو قلعو ٺهرايائين. سندس وفات بعد سندس وڏو پٽ مير محمد سرفراز سندس جانشين ٿي۔.و 

بلوچي قبيلي جي سردار مير بهرام خان کي ٻ پٽ هکا: هڪ مير بجار خان ۽ ٻيو مڀر صوبدار خان 
(ثاني). پهرٿين مير ٻجار خان جي غير حاضريءَ جيڪو ڪنهن خانداني 'تڪرار سبب حج تي ويل هو 
(ميان) محمد سرفراز سندس پيءَ ۽ ڀاءُ کي مارائي ڇڏيو ڇاڪاڻ جو بهرام خان هڪ نڊر مهم جو انسان ۾ 
(ميان) محمد سرفراز سندس اٿر رسوخ ۽ غلبي کان خائكف هو. 

ڪلهوڙن اميرن کي جڏهن هن واتعي جي خبر ملي ت هئن مير فتح خان سان شامل ٿي قاتل (ميان 
محمد سرفراز) کي قيد ڪيو ۽ (ميان) غلام شاه (ڪلهوڙي) جي ٻئي نمبر پٽ (ميان) محمد خان کي 
'تخت تي ويهاري.و پر هڪ ٻئي مقننتدر ڪلهوڙي سردار راڄوليکي کيس (ميان محمد خان ڪلهوڙي کي) 
تخت تان لاهي قيد ڪيو ۽ سندس جاءِ تي معزول محمد خان جي چوٿين پٽ (ميان) غلامہ نبي کي بادشاه 
بنايو 

ٺيڪ انهن گڙٻڙ وارين حالتن دوران مير بجار خان حج تان موٽي.و هو مسقط گوادر, ڪيچ ۽ 
مڪران کان ٿيندو قلات ۾ نصير خان بروهي (واليءِ قلات) وٽ ويو ۾ كانكس پنهنجي پيء ۽ ڀاءُ جي ناحق 
تل جي پلاند وٺڻ لاءِ فوجي مدد گهريائين. جنهن جڎڏهن انڪار ڪيو ت هو سڌو سنڌ ۾ آيو ۽ سندس آمد 
'تي ڪيتراتي بلوچ, جن ۾ (ميان) غلام نبي غير مقبول هو جو راڄو ليکي کيس تڂت تي ويهاريو هو سي 
ساڻس شامل ٿي ويا. آخر لڙاقي لڳي, جنهن ۾ (ميان) غلام نبي مارجي ويو 

جيتوڻيڪ (ميان محمد سرفراز ڪلهوڙي) فاتح مير بجار جي پيءُ ۽ ڀاءُ کي بيڏوهي مارايو هو 
تاهمہ سندس نظر ۾ ميان محمد سرفراز کان سواءِ ٻيو ڪو ب ڪلهوڙو حڪمراني جي لاق ن ه.و ويٿر جو 
ننډڍاتپ ۾ هو(ميان محمد سرفراز ۾ مڀر ٻجار خان) گڎ کيڏيا هكا ۾ ڇتڙن جا يار هڪا, تنهن ڪري اواتلي 
دوسٽيءَ جي يادين ۾ ملڪ سان محبت جي جذبي هيٺ مير ٻجار خان خاص اميرن کي موڪليو تہ ميان 


محمد سرفراز کي قيدخاني مان ڪڍي شاهان تجمل سان هاٿيءَ تي چاڙهي وٺي اچو ت جيكن تخت و تاج 
سندس حوالي ڪيو وڃي. 

پر ڪشاده دلي جي اهڙن ارادن جي عملي صورت اختيار ڪرڻ جو وقت نڪري چڪو هو ڇو تہ 
(ميان) غلاہ نبي جي ڀاءُ(ميان) عبدالتبي ڪلهوڙي (ميان نور محمد خان جي پنڄين نمبر پٽ) مير ٻڄار 
خان جي ارادن کان واتف ٿيندي تي سڀني شاهي ثيدين کي ميان محمد مراد ميان عطر خان ۽ ميان محمد 
سرفراز ۾ سندس پٽ ميان نور محمد سميت قيد خاني ۾ قتتل ڪرائي ڇڏي.و اهڙي ڪٺور وين بعد, مير 
بجار خان, بادل ناخواست, ڀڳل دل سان عبدالنبي کي نالي ماتر تڂت و تاج حوالي ڪي.و پر حڪومت 
جون واڳون پنهنجي هٿ ۾ رکيون. 

انهن واقعمن کان سٿت پوءِ, عبدالتبي, جيڪو پنهنجي عزيزن جي خون سان اڳ تي وهنٽل هو 
تنهن پنهنجي ڪئورتا ۾ هڪ وڌيڪ مظلوہ جي اضافي ڪرڻ جو پھ ڪي.و هن ڳجه ڳوه ۾ هڪ ذاتي 
قاصد ج وڌپور جي راجا ڏانهن روانو ڪيو جنهن اتي وڃي راجا سان معاهدو ڪيو تہ جيڪڏهن هو مير 
بجار خان کي پورو ڪرڻ ۾ عملي طور مدد ڪندو ت عمرڪوٽ جو قلعو سندس حوالي ڪيو ويندو 

اهي شرط شروط راجا قبول ڪيا ۽ ٻارهن راجپوتن کي هن خوئي ڪاررواتيءَ لاءِ روانو ڪياتين۔ 
مير ٻڄار خان جي درٻار ۾ پهچي هنن سفير جو روپ ايار ڪيو ۽ دربان ذريعي اطلاع ڪيو تہ هو 
پنهنجي آتا (جوڌپور جي راجا) وٽان ڪي خوشخبريون کڻي آياآهن, جيڪي هو چاهين ٿا ت کيس ذاتي 
طور ۽ پنهنجي منهن ٻڌاڻين. 

مير ٻجار خان کي جيتوڻيڪ جيسلمير جي والي ۽ ٻين راجپوتن جي خوئي ارادي کان اڳ ئي 
آگاهھ ڪيو ويو هو تاهہ هن سوچيو ت جيڪڏهن کين اندر اچڻ ن ڏيندس ت منهنجي سورهيائيءَ جي 
ساک 'تي حرف اچي ويندو. تنهن ڪري هن کين (ٻارهن راجپوتن کي) پاڻ وٽ اندر گهرايو. اهڙي اُٻهرائي 
سزا کان ٻچي ن سگهي. ڇو ت دائمي دوستيءَ جي پيغامن ڏيندي قاتلن کيس ماري وڌو 

عبدالنبي, هن خون بعد مير بجار خان جي پٽ مير عبدالله ۾ مير صوبدار جي پٽ مير فتح خان وٽ 
ويو ۾ مٿن هن معاملي ۾ پنهنجي معصوميت جو اهڙو ت اثر وهارڻ ۾ِ ڪامياب ٿيو جو هو شاهي محل ۾ 
سندس مهمان ٿي هلڻ لاءِ تيار ٿي ويا. هن دغاباز جو ارادو تہ وجه ملندي تي پهرين فرصت ۾ کين (مير 
مرڙي فقير سمڀت) قنتل ڪرڻ جو هو مير چاڪر خان جي پٽن مير فتح علي خان ۾ مير سهراب خان, 
بدمعاش جي چال کي تاڙي ورتو ۽ ٻين کي پڻ ايندڙ خطري کان څبردار ڪياتون, پر سندن مهلاتتي 
خيرخواهي جو چتاءُ جڎهن برو لڳو ت مير فتح علي خان ۽ مير سهراب تٿيءَ منجهند جو گهوڙن تي چڙهي 
هليا ويا ۾ مير عبدالله, مير فتح ۽ مير مرزي کي سندن قسمت تي ڇڏي ڏناتون. ٿوري عرصي ۾ سندن 
اڳڪٿي سچي ثابت ٿي. جو ٽئي تل ڪيا ويا. انهيءَ خبر ملڻ تي, مير فتح علي خان ۽ (مير) سهراب خان 
لشڪر ڪٺو ڪيو ۾ ڪيٽرين سڂت ويپڙهين بعد آخرڪار راڪاس عبدالنبي کي ملڪ مان ڪڍڻ ۾ 
ڪامياپ ٿيا. 

اهڙيءَ ريت سن جي ڪلهوڙن حڪمرانن جي خاندان جو خاتمو ٿيو. ان کان پوءِ مير فتح علي 


خان ۽ سهراب خان بادشاهي اقتدار حااصل ڪيو ۽ دهلي (اصل ۾ ڪابل جي) جي بادشاه تيمور کي نذران 
۾ خراج روانو ڪياتون, جنهن موٽ ۾ پهرين (مير فتح علي خان) کي بادشاهي خطاب ڏنو هن ارڙهن سال 
حڪومت هلاتي ۽ مرڻ وقت فقط تَوَن ڏينهن جو ڄاول پٽ مير صوبدار خان پويان ڇڎيو 

مڀر فتح علي خان کي ٽي ڀائر هڪا, مير غلام علي خان, مير ڪرم علي خان ۽ مير مراد علي خان, 
جڃڪي پنهنجي حڪرران ڀاءُ جي حياتيءَ ۾ سندس خاص معئثمد ۽ صلاحڪار هڪا. 

سندس (مير فتح علي خان جي) وفات بعد (1810ع) ڀاڻس مير غلام علي خان تخت نشين ٿي.و (ان 
بعد اٿين ٿيو جو) محمد صادق داتودپوٽي مير سهراب خان سان غلط روش اختيار ڪکي. مير سهراب خان 
مڀر غلام علي خان کي داد رسيَ لاءِ داهن ڏئي, جنهن سندس طرفداري ڪندي اڳرائي ڪندڙ کي ديراور 
جي قلعي ۾ پناه وٺڂ تي مجبور ڪيو, پوءِ سندس پيش پوڻ تي فاتح (مير غلام علي خان) وراٿي کيس 
پنهنجي ملڪ (بهاولپور) جو بادشاھ ڪيو ۾ مٿس پندرهن هزار روپيا ساليان خراج مقرر ڪئي ۾ سبزل 
ڪوٽ جو تلعو پنهنجي هٿ هيٺ رکياتين. داتود پوٽي (محمد صادق) کان قرآن شريف تي معاهدا لکراقي 
ون بعد سندس پٽ بهاول خان کي پرغمال بناتي پاڻ سان وٺي ويو جنهن کي هن واقعي کان هڪ سال بعد 
مناسب سوکڙين پاکڙين سان سندس پيء ڏانهن موٽاتي موڪلياتين. 

هن (مير غلامہ علي خان) ڏهھہ سال حڪومت ڪتي ۽ وفات وقت (1811ع) اڙرهن سالن جو هڪ 
پٽ ميڀر محمد خان پويان ڇڏياٿين. 

مير مُراد علي خان ڀاءُ جي وفات بعد تڂت تي ويٺو جتوڻيڪ مير ڪرم علي خان مير مراد علي 
کان عمر ۾ وڏو هو تاهم هن حڪومت پنهنجي ننڍي ڀاءُ جي حوالي ڪئي, جيڪو سندس لاءِ دل ۾ بيحد 
عزت ۾ محبت رکندو ه.و مير ڪرم علي خان پوءِ ب اڻٽيه سال جيكرو رهيو ۽ مرڻ وقت پنهنجي ڀاءُ (مير 
مراد علي خان) کي تخت ۽ تاج جو اڪيلو وارث ڇڎي ويو ۽ اهو منهنجو والد صاحب هو جنهن 
خودمڂتياريءَ جو اعلان ڪيو ۾ ڪڏهن ب ڪنهن (ٻاهرئين حاڪم) کي خراج ادا ن ڪيائين. هن سبزل 
(ڪوٽ) ۽ شڪارپور سميت سموري سنڌ پنهنجي حڪومت هيٺ آندي هو سدائين پنهنجي ڀاءُ مير 
ڪرم علي خان جي غم ۾ رهندو هو ۾ دل وٽ جڀڪو سور هن کي هميش رهندو هو سو انهيءَ غم جي 
سبب کان سمجهيو ويندو هو. وڌيڪ ست سال خوشحاليءَ جو دور هلاتي پنهنجي پٽ يعني مون ۽ 
منهنجي ڀاءُ مير نور محمد خان کي سنڌ جي بادشاهي ۾ ڀائيوار ڪري ويو 

اسان جي تخت نشيئيءَ کان جلدي پوءِ ڪرنل هينري ڀاننجر 1001086٣‏ 11601 :001) اهو معاهدو 
جيڪو اسان جي محثرمہ مرحومہ والد صاحب (مير) مراد علي خان ۽ لارڊ وليم بينٽشڪ (۱»11160) 
11601961 گورنر جنئرل جي وچ ۾ ٿيو هو سو اسان جي تصديق لاءِ پيش ڪي.و ڇاڪاڻ ت فوتي جي پٽ 
جي حيثيت ۾ اسان مذڪور معاهدي جي شرطن ۾ شامل ڪيا ويا هئاسين. هي اهو ڄاڻائڂ ضروري آهي 
ت مذڪور معاهدي هڀٺ اسان جي والد صاحب تجارتي مقصدن لاءِ ڪمپني (برٽش ايسٽ انڊيا 
ڪمپني) جي حڪومت جي حدن اندر رهندڙ انگريز واپارين ۽ سوداگرن کي سنڌونديءَ مان بفير محصول 
گذرڻ جو پروانو جاري ڪيو هو ۽ سڀني کي انهيءَ حقيقت جي ڄاڻ آهي تہ خاص منهنجي زور ڀرڻ تي 


منهنجي والد صاحب اهو پروانو جاري ڪيو هو گورنر جنرل جي طرفان ڪرنل هينري پاٽنجر جي 
حيدرآباد اچڻ ۾ منهنجي والد صاحب کان انهيءَ تجويز جي منظوري حاصل ڪرڻ تي والد صاحب بلڪل 
تيار ن هو ۾ منهتجي مداخلت کانسواءِ هو اهڙي منظوري مورڳوتي نہ ڏتي ها. سمجهڻ گهرجي ت اهو اڪيلو 
مثال ن هو جنهن ۾ مون انگريز سرڪاري جي پاران پنهنجي والد صاحب تي پنهنجو اثر استعمال ڪيو 
هو ڇاڪاڻ ت انهيءَ معاهدي جي بحال ٿيڻ کان اڳ جڏهن سر اليگزينڊر بَرنئس (1311111668 416811001 )81٣‏ 
اور ريندي ڪراچيءَ مان منهنجي والد کي بارباز سخڌ جي فرياه (سعاد وندي) مان بغير مخضين گڎزڻ 
جي اجازت لاءِ خطن ذريعي عرض پئي ڪيو ت اها فقط منهنجي ئي ڪوشش ۽ دلچسپي هئي, جنهن 
سندس مرادون پوريون ڪرايون. افسوس, جو جنهن وقت مان انگريز سرڪار جي مفاد خاطر پنهنجو اٿر 
رسوخ اسٽتعمال ڪرڻ ۽ دلچسپي وٺڻ ۾ اهڙو پيڃش پيش هڪس, تنهن وقت مون اهو ڪو ن سوچيو ت اها 
سرڪار مون کي اهڙيءَ ريت انعامہ ڏيندي, جهڙيءَ ريت ان هينڪر تائين ڪيو آهي., پر خير موٽي مقصد 
طرف اچجي. 

ڪرنل هينري پاٽنجر مٿي ڄاڻايل معاهدو اسان جي تصديق ڪرڻ لاءِ موڪلڻ کان ڪجه 
ڏينهن پوءِ اسان جي والد صاحب جي تعزيت (عذرخواهي ڪرڻا لاءِ آيو ان بعد هو ڪڇ روانو ٿي ويو ۾ 
(اتان) اسان ڏنهن لارڊ آڪلنڊ (4001:1986/ 0:6]آ) جي مهر سان هڪ خط موڪلياتين. 

خط ۾ لکيل هو ت گورنر جئرل جيئن ت اسان کي دوست سمجهي ٿو ۾ ڄاڻي ٿو ت اسان انگريز 
سرڪاري تي مهربان آهيون, تنهنڪري لارڊ صاحب ڪڏهن ب ۾ ڪنهن ب بنياد يا بهاني تي, چاهي اهو 
ڪهڙو ب هجي, اسان جي ملڪ يا حڪومت ۾ بري نظر ن وجهندو انهيءَ خط ملڻ تي اسان کي يقيناً بيحد 
خوشي حاصل ٿي. اسان جي ذهن ۾ پنهنجي ملڪ جي آتنده سلامتي جي باري ۾ ذرو ب شڪ شبهو باتي ن 
رهيو هو ۽ ان وقت نئي ڄاتوسين ت قضا جي قلہ اسان جي قسمت جي پيشانيءَ تي ڇا لکي ڇڏيو آهي! 

ان بمد اسان پاڻ ۾ گڏجي صلاح ڪئي ت پنهنجي درٻار ۾ هڪ انگريز وڪيل (سفير) کي رهائڻ 
لاءِ دعوت ڏجي. ان مطابق اسان ڪرنل هينري پاٽنجر کي انهيءَ بابت هڪ خط لکي.و هن جواب ۾ لکيو تہ 
جيٽوڻيڪ سندس نظر ۾ سفير کي اسان جي درٻار ۾ رهائڻ جي ڪا ب ضرورت ن هكي, تاهم جيئن ت اسان 
اهئڙي استدعا ڪئي هئي, تنهن ڪري هو اسان جي مرضيءَ کان لارڊ صاحب کي آگاهھ ڪندو ۽ اسان جي 
معلومات لاءِ سندس جواب اسان کي ڏياري موڪليندو. اڃا ٿورا ڏينهن مس گذريا تت ڪرنل وري ملاقات 
ڪرڻ لاءِ عرمض ڪي.و سندس انهيءَ عرض تي اسان کي بيحد خوشي ٿي ۽ اسان هڪدم پنهنجا ڪجه 
امير روانا ڪيا تہ کيس پنهنجي حفاظت ۾ حيدرآباد وٺي اچن, جتي اسان جي ملاقات ٿي. انهيءَ ملاقات ۾ 
ڪرنل انهيءَ ضرورت تي زور ڏنو تہ اسان جي علائقن مان انگريز فوجن کي خشڪي ۾ آبي رسٽن مان 
گذرڻ ڏنو وڃي. جيئن هو ڪابل طرف پيشقدمي ڪري سگهن. جڏهن انگريز سرڪار جي هي استندعا 
عام ٿي تہ سڀ امير ۾ بلوچي هڪ آواز ٿي ان جي مخالفت ڪرڻ لڳا. سندن چوڻ هو ت اهڙين ڇوٽين 
موٽين استدعاٿن کي پورو ڪندي, اسان ڪٿي پاڻ کي ڪنهن اهڙي مصيبت ۾ نہ وجهي ڇڏيون جو پوءِ 
پاڻ کي ڇڏائڻ مشڪل ٿي پوي پر اسان پاڻ جيكن ت ٻالي ڀوليءَ مت وارا هئاسين ۽ ٻين جي باري ۾ ٻ اهڙو 


گمان ٿي ڪيوسين, تنهن ڪري مون ۽ منهنجي ڀاءُ بي ڌڙڪ ڪرنل هينري پاٽنجر جو عرض قبول ڪرڻ 
جو پڪو پھ ڪيو ۾ پنهنجي اڻڪ ڪوششن ۽ سمجهاتڻ پرجهائڻ جي ذريعي اهڙي تجويز قبول ڪرڻ 
تي بلوچن کي راضي ڪيوسين. 

اهڙي طرح گهربل اجازت ڏني وٿي, پر اسان ڪرنل پاٽنجر کي ان مشڪلات کان آگاهھہ. ڪري 
ڇڏيو جن کي منهن ڏئي اسان سندس خواهش کي پورو ڪيو ه.و ان بعد ڪرنل پاٽنجر حيدرآباد مان 
روانو ٿي ويو ۽ درياهھہ جي وٽ سان ڪئمپ هڻي ويٺو جتان بمبئي بندر کان انگريز لشڪر کي سنڌ مان 
لنگهي ڪابل تي چڙهائي ڪرڻ جو حڪم ڏنائين. 

اسان جي ڏنل منظوري تي اسان کي جيڏانهن ڪيڏانهن ميارن کي منهن ڏيڻو پي.و اها منظوري 
اسان جي ديس وارن جي مرضي جي سخت خلاف هئي. پر اسان انهيءَ اميد تي اٿين ڪيو تت ڪنهن دشمن 
طرفان اسان جي ملڪ تي حملي ڪرڻ جي صورت ۾ راسان کي انگريزن جي مدد حاصل رهندي 

پر اسان جيڪو خيال ڪيو ه.و تجربي اسان کي ان جي ابنٿڑ ڪري ڏيکاري.و. جڏهن انگريڙي 
لشڪر ٻاڙي گهوڙا پهٽو تہ اسان کي چيو ويو تہ لشڪر لاءِ سڌو سامان ۾ اُٺ پهچايا وڃن ۾ آگبوٽن لاءِ 
ٻارڻ ميا ڪيو وڃي. مون ڪهڙي طرح ان تقاضا جي تعميل ڪئي ان تفصيل ۾ وڃڻ جي مون کي 
ضرورت نہ آهي, جنهن نموني مون اهڙين مشڪل گهڙين ۾ انگريزن جي خدمت ڪئي. هندستان ۾ اڄ 
ڏينهن تائين ٻئي ڪنهن ب حڪمران ن ڪئي آهي. 

جڏهن انگريزي لشڪر حيدرآباد کان چوڏهن ڪوه پري جهرڪن وٽ اچي پڙاءُ ڪيو تہ تمام 
موجوده معاهدن جي برخلاف اسان کان لشڪر جي خرچ پکي لاءِ ايڪويه لک روپيا جنس جي صورت ۾ 
وڌيڪ ٽي لک روپيا ساليان ادا ڪرڻ جي گهر ڪي وٿي. اسان انهي تقاضا کي ب پورو ڪي.و هندستاني 
حڪمرانن سان ڪيل معاهدن ۾ انگريڙ سرڪار جو هيءَ دسٽور رهيو آهي تہ هو هڪ فنترو شامل ڪندا 
آهن تہ ”پشت بيشت“ يا ”پيڙهي بپيڙهي, پر حقيقت اها آهي ت هو معاهده جي مدت پنهنجي اساني 
مطابق مقرر ڪندا آهن, جنهن جو تلڂ تجربو مون کي ٿي چڪو آهي. 

اُن بعد هڪ نکون معاهدو دستڂط ڪرڻ لاءِ مون کي موڪليو ويو جنهن ۾ چوويه فقرا هكا ۾ مون 
اهي ب منظور ڪيا, پر منهنجي دستڂط جي مس ٻ اڃا ن ڪي هئي جو ميجر جنرل سر چارلس نيپكر 
پنهنجي فوج سان سنڌ ۾ داخل ٿيو ۾ هڪ ٻيو معاهدو منهنجي دستڂط ڪرڻ لاءِ مون ڏانهن روانو 

جيئن ت ان معاهدي جي سخت ذلت آميز شرطن تي عمل درآمد ڪرڻ سان اسانجي زواليت جو 
مڪمل سامان مهڃا ٿئي ها, تنهن ڪري اسان هڪ وڪيل سکر روانو ڪيو تہ ميجر جئرل سان ملي 
معاملي جي صحيح صورتحال پيش ڪري, پر هن وڪيل کي صاف چڪي ڏنو ت هو هتي ڳالهين ڪرڻ لاءِ 
ن آيوهو ۾ کيس ٻڌاياتين ت هو فقط لارڊ ايلن (برو) ([ع11100:000 1.01) جي حڪمن جي تعميل ڪري 
رهيو هو ۾ جيڪڏهن اسان هڪد معاهدي کي منظور ن ڪيو ت هو بنا دير اسان جي بربادي جي باه ٻاري 
ڇڏڎيندو ان بعد هن درياهھہ پار ڪري وڃي لهوڙي (روههڙي) وٽ ڪئمپ قائمم ڪئي ۾ خيرپور جي رٿيس 


مير رستمہ خان کي چيائين ت هو هڪد اهو هنڌ سندس حوالي ڪري, نہ ت ٻيءَ صورت ۾ هو ٻكي ڏينهن 
صبح جو اُتي حملو ڪندو ۾ جيڪڏهن سپاهي امير (مير رسٽم) جي ذاتي گهر ۾ گهڙي پون ت هو ان لاءِ 
جوابدار ن ٿيندو هو غريب بيوس ۽ معذور اهو ن سوچي سگهيو ت ان جو نتيجو ڇا نڪرندو ۾ داڙڪي جي 
خوف وچان خيرپور مان ڀڄي نڪٽتو ۽ باجيءَ مان ٿيندو ناري پهٽو ۾ اتان ڪوٽڙي ويو. هن تي صرف هن 
ڏوه جو الزام لڳايو ويو تہ انگريزي فوج جي ڪنهن آفيسر جو خط ٽپال مان چورايو ويو هو ۾ شڪ هو ت 
خيرپور جي ڪنهن بدمعاش اهو خط چورايو ه.و (اڳتي هلي اهو ثابت ٿيو ت مير علي مراد اهو ڪمر ڪيو 
هو تہ جيكن مير رسٽم برباد ٿکي). ان تي سر چارلس مير رسٽمہ کي چيو تہ چور کي پڪڙي سندس حوالي 
ڪري پر مير رسٽمہ جيكن تہ غيب جو علمہ نہ ڄاڻندو هو تنهن ڪري نامعلوہ ڏوهيءَ کي هٿ ڪري نہ 
سگهيو جنهن تي ميجر جنرل کيس نااهل حڪمران قرار ڏنو ۾ حڪومت تان بيدخل ڪري ڇڎيو. 

مير رستمہ خان جون ميڙيون منٿون ڪارگر نہ ٿيون. ميجر جنرل کيس ٻڌڻ لاءِ ب تيار ن هو هڪ 
واحد آٿت طور کيس حيدرآباد وڃڻ لاءِ چيائين, جٽي هو پاڻ اچي سندس معاملي جو فيصلو ڪري ها. 

جيئن تہ اسان ڏئو تہ جئرل دشمئي تي سندرو ٻڌيو بينو آهي, تنهن ڪري اسان ميجر آئوٽرام 
(000191 119[07) کي صورتحال کان آگاھہ ڪي.و ميجر هڪدم خيرپور کان حيدرآباد هليو آيو ۾ اسان کي 
خط ذريعي اطلاع ڏناتين تہ سرچارلس نيپئكر جي موڪليل معاهدي تي دستڂخط ڪرڻ کان سواءِ اسان کي 
ڪجه ب حاصل ن ٿيندو اسان ميجر جي صلاح تي عمل ڪيو. تاريخ 9 فيبروري 1843ع تي هو اسان سان 
ملاقات ڪرڻ آيو ۾ اسان جي طرفان تفصيلات جي وضاحت تي مطمكن ٿيڻ بعد چياتين ت انهيءَ رات هو 
اسان ڏانهن هڪ گورو (يورپي) موڪليندو جنهن کي اسان هڪدم تيز رفتار اُٺ ذريعي چارلس نيپيكر 
ڏانهن (پيغام ڏٿي) موڪليون ت جيكن وڌندڙ لشڪر جي يورش کي روڪي سگهجي. اسان کي جيكن چيو 
ويو تين اسان ڪپيس پر جن شتر سوارن کي يورپيءَ سان روانو ڪيو هڪوسين, سي 11 فيبروري تي موٽي 
آيا ۾ اچي ٻڌايائون ت سر چارلس ني پكر ايندي تي تنبو پٽرايا ۾ حيدرآباد طرف پيشقدمي شروع ڪيائين. 
اسان اها خبر ميجر آٿوٽرام کي موڪلي, جيڪو هڪد. اسان وٽ قلعي ۾ آيو ۾ هن قسم کڱي اسان کي 
خاطري ڏياري ت سر چارلس جا اسان ڏانهن ڪي ب دشمئيءَ وارا ارادا ن هڪا. بس اسان فقط ان معاهدي تي 
مهر ثبت ڪريون ۽ مون ان تي مهر هي جڎهن سندس حوالي ڪيو تہ چيائين تہ هاڻي اوهان دلجاءِ 
ڪريو مان هڪد. اهو معاهدو پنهنجي خط سان شامل ڪري سرچارلس ڏانهن روانو ڪريان ٿو ۾ مون 
کي يقين آهي ت معاهدي ملڻ بعد هو هڪد فوج کي هٽائي ويند.و ان بعد ميجر مون کي خط ڏني جيڪو 
مون معاهدي سان گڎ هڪدہ هڪ شٽر سوار جي ذڎريعي سر چارلس ڏانهن موڪلي ڏنو. 14 تاريڂ شٿر 
سوار موٽي اچي ٻڌايو ت انهيءَ خط جو ب ڪو اثر ڪو نت ٿيوو مون وقت وڃاتڻ کانسواءِ اها خبر آٿوٽرام کي 
پهچراتي, پر هن وڌيڪ ڪو ب توجه ن ڏنوو ان تي سمورا بلوچ بغاوت تي آماده ٿي ويا. منهنجي خاطر مُنْن 
پهريائين انگريزي فوج کي ڪابل تي چڙهائي ڪرڻ لاءِ ملڪ مان رستو ڏيڻ جي اجازت ڏني, منهنجي 
خاطر هڻن ايڪويه لک روپين جي بروقت امداد ۽ ٽي لک روپيا ساليان ڏيڻ قبول ڪيا ۽ آخر ۾ جڏهن 
انگريزن هڪ معاهدي مٿان ٻيو ٽيون معاهدو ٽوڙيندا رهيا تہ اهو منهنجي خاطر تي هو جو هنن پرجوش 


هوندي ٻ پرامن رهڻ قبول ڪيو پر جڎڏهن هن ڏٺو ت باوجود اسان جي رعا ٽن ۽ لحاظن جي انگريز دشمني 
تي چڙهي بينا آهن ت سندن احساس ذلت جهلڻ جو نہ رهيو ۽ فيصلي جي قوت تي غالب پکجي ويو سوهو 
هاڻي وڌيڪ وقت لاءِ منهنجي حڪمن کي مڃڻ لاءِ تيار ن هڪا. 

جڏهن هَن ٻڌو تہ سر چارلس نيپر بنان سبب حيات خان کي قيد ڪيو آهي ت هنن ميجر 
آئوٽرام کان ان جو بدلو وٺڻ جو فيصلو ڪيوو جنهن گهڙيءَ مون کي اها خبر پئي, مون جهان خان ۾ حاجي 
غلام محمد کي حڪم ڪيو تہ ٻارهن چونڊ هٿياربند ماڻهو ساڻ ڪري ميجر آئوٽرام کي سلامتي سان 
سندس جاءِ تي پهچائي اچن ۽ مڇريل بل وچين جي ڪنهن ب حملي کان سندس جان جي حفاظت ڪن. 
اهڙي طرح هن کي سلامتيءَ سان پنهنجي جاءِ تي پهچايو ويو جيتوڻيڪ جتي ڪٿي بلوچن جا ميڙ ڏٺا 
ويا, جيڪي پلاند ڪرڻ جي پوري ارادي سان ڦري رهيا هڪا, پر جن ماڻهن کي مون ميجر جي حفاظث لاءِ 
چونڊيو هو سي اهڙا هئا, جن کان هو ڊڀ ڪندا هكا, آخرڪار جڏهن بلوچن ريزيڊنسي تي حملي ڪرڻ 
جو فيصلو ڪيو تہ مون ميجر کي بروقت اطلاع ڏنو ۾ مون کي يقين آهي تہ هن چڱي مڙس جي سلامٽي 
سان نڪري وڃڻ جو پورو دارومدار منهنجي اهڙي ريت ورتل حفاظتي اپاٿن تي هو فقط اهو هڪڙو مثال 
ٿي انگريزن ڏانهن منهنجي نيڪ خواهشات ثابت ڪرڻ لاءِ ڪافي آهي. 

جڎهن 14 تاريڂ شتر سوار اچي اطلاع ڪيو تہ ميجر جنرل ڪنهن ڳالھ جي پرواهھہ ڪرڻ کان 
سواءِ حيدرآباد ڏانهن پوريءَ ريت پيشقدمي ڪري رهيو آهي ۽ دشمتيءَ جو ارادو رکي ٿو تہ اٽڪل پنج يا 
ڇه هزار بلوچ مقابلي ڪرڻ لاءِ حيدرآباد کان روانا ٿيا. 

اها خبر ٻڌندي تي سندن پويان ويس ۽ کين سمجهايہ ت هنن هروڀرو کڻي پاڻ کي دشمئي ۾ وڌو 
آهي. ڇو جو مون کي يئين ڏياريو ويو آهي ت ميجر جنرل پنهنجي حليف تي پهريائين وار ن ڪند.و مان 
پاڻ ب لڙاقي جي ارادي سان ڪو ن ويو هوس. جيڪڏهن منهنجو اهڙو ڪو ارادو هجي ها ت مان اٿندي تٿي 
ظاهر ڪريان ها بجاءِ انهيءَ جي جو اٿين ڪرڻ لاءِ آخري گهڙي تائين انتظار ڪندو رهان. 

اها صورتحال بذات خود منهنجي معصوميت ثابت ڪرڻ لاءِ ڪافي آهي, جو مون ٻ ڏينهن ۾ 
هڪ رات جي منث ميڙ کان پوءِ بلوچن کي انهيءَ ڳالهھ تي راضي ڪيو تہ دشمئي جي تمامہ علامتن کان باز 
رهجي. هن چيو تہ هنن کي منهنجي هر ڳالھ منظور آهي, پر جيستائين انگريڙي لشڪر جي پيشقدمي 
جاري آهي, تيستائين ميدان ن ڇڏيندا. 

آخرڪار هئن منهنجي اها ڳالھ ٻ منظور ڪئي ت جنرل ڏانهن وڪيل موڪلي کيس هيء ٻڌايو 
وڃي تہ اسان اڃان ب انگريزن جا دوست آهيون. 

ٽئين ڏينهن پره ڦٽي ويل جنرل جي لشڪر اسان تي توبون ڇوڙيون ۽ بلوچن ب مايوسيءَ جي 
عالہ ۾ جوابي ڪارروائي ڪئي. اسان جي طرفان کان هزارين ماڻهو مارجي ويا ۽ باڻي ڇڙوڇڙ ٿي ويا. فقط 
آءٌ اڪيلو ارڙهن ماڻهن سان ميدان ۾ رهجي ويس, پر جڏهن مون ڏٺو تہ سڀئي ڀڄِي ويا ۽ انگريز ظلہ تي 
سندرو ٻڌيوبيئا آهن ت مان حيدرآباد موٽي ويس. 

حالات جيڪو رڂ ايار ڪيو هو تنهن مون کي بيحد رنجاي.و منهنجا پنهنجا مون کي مهڻا ڏتي 


رهيا هڪا. هو چئي رهيا هكا ت جيڪڏهن شروع ۾ ٿي آءٌ انگريزن کي ملڪ ۾ گهڙڻ نہ ڏيان ها ت هو اڄ هن 
طرح ظلہہ جو شڪارڻ ٿين ها. 

جيڪڏهن منهنجي وڙهڻ جي مرضي هجي ها ت ظاهر آهي ت مان حيدرآباد ڇڏي وڃان ها, ۽ 
وڃي جبلن ۾ پناهگاه ٺاهيان ها, جتان آءٌ مڂالفان ڪارروايون شروع ڪري ڏيان ها, پر جيقن ت منهنجو 
اهئڙو ڪو تي ارادو ن هو تنهن ڪري ٻئي ڏينهن آءٌ رضاڪارانہ طور تي انگريزن جي ڪكمپ ۾ ويس ۾ 
پنهنجي تلوار ميجر جنرل جي حوالي ڪندي چيہ ت: ”اوهان لڙائي ڇو شروع ڪئي جڏهن ت آءٌ اوهان 
جي هر مرضي پوري ڪرڻ لاءِ تيار هوس.“ جنرل منهنجي تلوار مون کي واپس ڪندي ۽ مسڪراتيندي 
چي.و ”گهٻرايو ن. آءٌ پنجويهن ڏينهن اندر اوهان جو معاملو طي ڪندس.“ ۽ مزيد چيائين ت ”اوهان جو 
جيڪو لشڪر آسپاس موجود آهي, انهي کي برخواست ڪري ڇڎڏيو ۾ مير رسٽہ خان کي گهرايو جو آءٌ 
ساڻس ملڻ چاهيان ٿو“ 

جڎڏهن مون لشڪر کي برخواست ڪري ڇڏيو ۾ مير رسٽہ خان اچي ويو ت هن کي, مون کي ۾ 
مير شهداد خان, جيڪو مون سان گڏ ه.و اسان سڀني کي قيد ڪيو وي.و ان بمد سر چارلس, ميجر ريڊ 
(1600 19(67) ۽ ٻين انگريز صاحبن کي قلعي ڏسڻ جي بهاني سان اندر قلعي ۾ موڪلي ڏنو 

عقل وارو هي ڳاله ٻڌندو تہ واٿڙو ٿي ويندو ۾ غمہ جي ڏندن سان پشيمائيءَ جي آڱر ۾ چڪ 
وجهندو اسان جي اسيريءَ وقت اهڙي ٿي صورتحال هئي. ڏسڻ جي بهاني هنن قلعي تي تبضو ڪيو ۾ 
تباهي ۽ ڦرلٽ کي انهيءَ حد تاتين پهچاتي ڇڏڎيو جو سپاهين جي بغلن مان هيرا ۾ جواهر اين ڪري رهيا 
هکا, جيعن واريءَ جا ڪڻا! 

انگريزن جي قلعي ۾ داخل ٿيڻ جي ٽئين ڏينهن مير, ميرمحمد خان قيد ڪيو ويو ۽ انهيءَ جي ٻكي 
ڏينهن مير صوبدار خان کي قلعي مان (گرفتار ڪري) ٻاهر آندو ويو ۾ ساڳي طرح قيد ڪيو ويو انهيءَ 
کانپوءِ مير فتح علي خان ۽ مير محمد علي خان(مير صوبدار خان جا پٽ) ۽۾ مير حسن علي خان ۽ مير 
عباس علي خان (منهنجا پنهنجا پٽ) ب قلعي کان ٻاهر ڪڍي آندا ويا, جتي آهٌِ هوس. خاص طور تي 
منهنجي پٽن کي تہ اهڙي ڏتڙيل حالت ۾ آندو ويو جو انهن کي نہ پٽا ٻڌل هڪا, ن تلوارون لٽڪي رهيون 
هيون ۾ سونن سنجن سان گهوڙا جن تي هو چڙهي آيا هكا سي ب کسيا ويا ۾ جيتوڻيڪ نوجوانن اهي واپس 
وٺڻ لاءِ گهڻي ڳٹتي ڏيکاري, تڏهن ب اهي واپس ن ڪيا ويا,. سمورو سون ۽ قيمتي سامان پيٿين ۾ بند 
ڪري بمبئي موڪليا ويا. هي ڌاڙو قريباً ارڙهن ڪروڙ روپين جي ماليت جو هو 

مصيبتن جي انتها جا تفصيل بيان ڪرڻ بيڪار آهن. اسان جا گلہ غاليچا چادرون ۽ پاٿڻ جا 
ڪپڙا سڀ کڻي ويا. انگريز صاحبلوڪن اسان کي انهن ڪتابن کان ب محروم ڪري ڇڏيو جيڪي 
اسان وندر لاءِ پاڻ وٽ رکيا هكا, جيڪي اسان جي مقدر ۾ لکيل هو سوتي ٿيو آهي. آٌ لارڊ ايلنبرو جي 
شڪايت نئٿو ڪريان, نہ وري چارلس نيپئر يا ٻئي ڪنهن انگريز حاڪم کان مون کي ڪا شڪايت 
آهي ڇاڪاڻ ت منهنجي قسمت ٿي اهڙي هڪي. اهو منهنجي مقدر ۾ لکيل هو ت جن کي مون دوست بنايو 
سي ساڳيا منهنجا ويري ٿيا. سائينءَ کي ساراهھ جڳاتي. آءٌ هي بيان اجايو اينگهائيندو رهان, تنهن کان 


اٿين چوڻڂ ڪافي آهي ت پهريائين اسان کي قيديءَ جي حيشيت ۾ بمبكي موڪليو ويو اتان ساسور (59507) 
جتان فقط مير شهداد خان اڪيلو سورت موڪليو ويو هڪ سال گذرڻ بعد اسان کي ڪلڪتي آندو ويو 

حيرت جي ڳالهھ جو بمبئي جي گورنر کانسواءِ ٻئي ڪنهن سرڪاري ماڻهو اهو نہ پڇيو آهي ت 
اسين ڪير آهيون ۽ اسان ڪهڙڙو تصور ڪيو آهي, جو هن انجام جا مستحق ٿيا آهيون! 


خادم علم 


صندر ضسيبن سيرزا ”سيضي 


مننويءَ جِي مترجم جو مضتصر اضوال 


ميرزاگل حسن بيگ 'احسن ڪربلائي؛ ابن ميرزا دوست محمد بيگ پهرين مارچ 1897ع تي ٽنڊي 

آغا حيدرآباد ۾ پيدا ٿيو سندس نالوگل حسن رکيو ويو ۽ سجع هي آهي. 
”زباغ مصطفيٰ يڪ گل حسن است“ 

ميرزا گل حسن 'احسن ڪربلاتي' علمي ۽ ادبي گهراڻي پر اک کولي. سندس بزرگ وڏا عالم 
فاضل, شاعر ۽ اديب هڪا. ميرزا صاحب جو والد ميرزا دوست محمد بيگ پنهنجي دور جو بلند پاي جو علام 
فاضل ۽ شاعر هو ۽ مير عبدالحسين خان ٽالپور 'سانگي؛ ۽ غلامہ محمد شاه 'گدا؛ جو خاص ساٿاري ۾ 
همعصر هو سانگي پنهنجي هڪ شعر ۾لکي ٿو ت: 

اجها دوست ۽ حيدريءَ جي جواني 
اسان ۾ گدا سا وساري عزيزو 

ميرزا گل حسن بيگ ابندا ۾ قرآن شريف ۽ فارسي تعليہ پنهنجي پيءُ کان حاصل ڪئٿي ۾ پوءِ 
مدرسي پر داخل ٿي.و تعليم مڪمل ڪر کانپوءِ 1918ع کان ميونسپالٽيءَ پر ملازمت اخٿتيار ڪياتين. 
علمي ۽ ادبي ماحول سبب ميرزا صاحب 1914ع ۾ر هڪ نعت چكي جا پنهنجي والد کي ڏيکارياتين۔. سندس 
والد اهو ڏسي ڏاڍو خوش ٿيو پر اهو چيائين تہ, ”پٽ شاگرديءَ جي دوَر ۾ شاعري کان پهرين پنهنجي 
تعلڪم طرف ڌيان ڪر ۾ تعلي پوري ڪرڻ کانپوءِ ڀلي پيو شاعري ڪجان“ والد جي نصيحت کي قبولي 
احسن ڪربلاکي ڪجه وقت لاءِ شاعريءَ کان پري ٿي ويو پر 1926ع کان شعروشاعريءَ شروع ڪياتين. 
نوجوانيءَ کان تي ميرزا صاحب پنهنجي بزرگن جي ناياب مرثين کانسواءِ سيد ثابت علي شاهھ ڪربلاتي 
(سنڌي مرثي گوئي جي بائي), آخوند بچل باري, آخوند محمد عالہ ۽ مير حسن علي خان ٽالپور جا مرثيا 
پڻ پڙهڻ شروع ڪيائين. سندس وقت گهڻو ڪري محاورن ۽ اصطلاحن جي تحقيق ۾ صرف ٿيندو ه.و 
فارسي زبان ۾ کيس خاص دسٽرس حاصل هئي. ميرزا صاحب پنهنجي خود نوشت سوانح ۾ لکي ٿو تہ ”مون 
پهرين حافظ حيات شاه کان اصلاح ورتي, ان کانپوءِ ميرزا قربان علي بيگ ڪربلاتي ۽ ميرزا مدد علي 
بيگ مدد کان شعروشاعريءَ جي رهبري ورتم.“ 

ميرزا گل حسن فطري شاعر هو سندس ڪلام جا ٻ مڪمل ديوان اڻڇپيل سندس فرزند محاثرم 
ميرزا نجم الحسن بيگ وٽ موجود آهن, سندس ڪلام غزلن, نظمن, مرٿين, سلامن, قصيدن ۽ رباعين تي 
مشتمل آهي. ميرزا قربان علي بيگ ڪربلاتي جي وفات کانپوءِ ميرزا صاحب شاعريءَ ۾ اصلاح پنهنجي 


ڀاءُ ميرزا علي بخش بيگ ڪوثر کان ڪراٿيندو هو ۾ آخري وقت ۾ ڊاڪٽر محمد ابراهيہ خليل سان گڎ 
گذاريندو ه.و هي ”جمعيت الشعراءِ سن“ ۾ ”بزم خليل“ جو سرگرم رڪن هو 

ميرزا صاحب 1925ع کان سنڌي ۽ اردوءَ ۾ مضمون ۽ مقالا لکڻ شروع ڪيا. سندس ڪيٽراتي 
مذهبي ۽ تاريڂي مضمون, سوانح حيات, آکاڻيون, افسانہ ۽ تحقيقي مقالا اردو ۽ سنڌڏيءَ جي مڂختلف 
رسالن ۾رڇپيل آهن. سندس وڏي ۾ وڏو ڪارنامو سنڌ جي ٽالپور حڪمرانن جي علمي ادبي شوق ۽ ادبي 
ڪارنامن تي لکيل تحقيقي مقالا آهن. ان کانسواءِ ميرزا صاحب وڏو خوشڂط ه.و عربي, فارسي ۾ سنڌي 
جا اکر تمام سهڻا هكس, کيس سٿن تٿي خطن تي مهارت حاصل هئي. ڪيترن تي نامور شاعرن پنهنجا 
ديوان ۾ بياض ميرزا صاحب کان لکرايا. سندس خوشخطيءَ تي کيس بمبئي جي گرورنر امتيازي 
سرٽيفڪيٽ ڏنو جيڪوهن وقت سندس اولاد وٽ موجود آهي. 

ميرزا گل حسن بيگ کي سير ۽ سياحت جو نهايت گهڻو شوق هو. پهرين 1921ع ۽ ٻيو فعو 1927ع 
۾ هڙهائتيس حاجي مير نور محمد خان ٽالپور سان گڏڎجي ڪربلا معليٰ جي زيارتن تي وي.و. 1934ع ۾ 
طبيعت جي خراب هئڻ سبب ڊاڪٽر چمنداس جي چوڻ موجب هوا بدلاکڻ لاءِ شمل۔ ۽ ڌرمپور ويو جتان 
موٽندي پنجاب جو سڀر ڪياٿين ۽ لاهور ۾ علاہ اقبال سان مليو سنڌ ۾ جڎهن ٻ ڪو عالم, فاضل ۾ 
اديب ايندو هو تنهن کي ميرزا صاحب ٽنڊي مير نور محمد ۾ موجود ٽالپچورن جو ڪتب خانی ميرزا ليچ 
جو ڪتب خانو ۽ ٽنڊي آغا جي ميرزائن جا ڪتب خانا ڏيکاريندو ه.و پروفيسر هرومل سدارنگاڻي جڏهن 
پنهنجي پي ايڇ ڊي جو مقالو ”پرشن پوئٽس آف سنڌ“ لکي رهيو هو تڏهن ميرزا احسن ڪربلاتي وٽ آيو 
۾ رهنمائي جي گذارش ڪيائين. ميرزا صاحب حڪدم کيس ڇپيل ڪتابن کانسواءِ قلمي ناياب مسودن 
جي ڀري ٻڌي ڏني. پروفيسر سدارنگاڻي پنهنجي ڪتاب ۾ ميرزا گل حسن جو شڪريو ادا ڪيو آهي ۽ 
انھن ڪتابن جو ذڪر ڪيو آهي, جيڪي کيس ميرزا صاحب ڏنا هڪا. 

ميرزا گل حسن بيگ 1918ع کان 1953ع تائين حيدرآباد ميونسپالٽيءَ ۾ ملازمست ڪري آڪٽراءِ 
انسپيڪٽر جي عهدي تي رٽاٿر ٿيو ۽ پويان حياتيءَ جا باڻي ڏينهن ريڊيو پاڪستان حيدرآباد ۾ 
اسڪرپٽ رائٽر ٿي ڪمر ڪياٿين, ڇو جو کيس واندو هجڻ زهر لڳندو ه.و سيد الشهداءِ حضرت امام 
حسين علي۔ السلام ۾ شهداءِ ڪربلا جي مجلسن ۾ مر خواني ڪندو هو جوانيءَ کان مجلسن ۾ خطابت 
۾ تحت اللفظ مرڻيہ پڻ پڙهندو ه.و ميرزا صاحب ٻ شاديون ڪيون, پهرين شادي پنهنجي عزيزن مان 
ڪياتين, جنهن 5ع ۾ وفات ڪئي, ان کانپوءِ ٻي شادي 1937ع ۾ ڪياٿين, کيس ست فرزند هڪا. 5ع 
۾ سندس وڏي فرزند ميرزا تجمل حسن عين جواني ۾ وفات ڪئي, جنهن تان کيس تمام وڏو صدمو رسيو 
جلد تي 8 آگسٽ 1961ع تي سندس ڀاءُ ميرزا علي بخش بيگ ”ڪوثر“ وفات ڪئي. ان کانپوءِ ميرزا 
صاحب صدمو برداشت ن ڪندي بيمار ٿي پيو ۾ آخر 68 سالن جي عمر ۾ 28 اپريل 1962ع تي وفات 
ڪياتين. سندس وفات تي سنڌ 'توڙي هند جي نامور اديبن ۽ شاعرن تعزيت نامہ ۽ قطہ تاريخون چيون, 
جيڪي اڄ ب سندس فرزند ميرزا نجم الحسن بيگ وٽ محفوظ آهن. هي آءٌ ميرزا عباس علي بيگ (راقم 
الحروف جي ڏاڏي) جي چيل ناياب قطہ تاريڂ جا چند شعر پيش ڪري رهيو آهيان. 


ميرزا احسن بلاشڪ عاشق آل عبا 

مرثي گو مرثي خوان شهيد ڪربلا 

معدن زيب وسڂا وساي' لطف خدا 

رثفت ازدارالفنا احسن سوي دارالبقا 
”فيض يزدان اوج نظمہ“ و”كاڂ عزت بيکران“ 
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زد رقم 'عباس؛ سال رحلنئش وا حسرتا. 
سنڌ جو نامور اديب, محقق ۽ شاعر ميرزا عباس علي بيگ رشٿي ۾ ميرزا گل حسن احسن 


خادم علم 


صندر خسين صيرزا ”سي 


ہمننويءَ جو سرسري ڊاتزو 


'مثنوي؛ لفظ تثني يا مثنيٰ مان نڪٽل آهي. جنهن جي معنيٰ آهي. ٻٽو يا جوڙو پرشمر جي 
اصطلاح ۾ هڪ اهڙي طويل نظہ کي چون ٿا, جنهن جي هر بيت جي ٻنهي مصراعن جو تافيو هڪ جهڙو 
هجي. هي هڪ اهڙو مسلسل نظم آهي, جنهن جا شعر هڪ ٻکي سان اهڙي نموني ۾ ت لاڳاپو رکن ٿا جهڙي 
طرح ڪنهن زنجير جي هڪ ڪڙي ٻي ڪڙيء سان لاڳاپو رکي ٿي۔ 

مثدوي هڪ اهڙي مشهور صنف آهي, جنهن ۾ عشق ۽ محبت جي جذبن کي ظاهر ڪيو وڃي ٿو 
مدح وتعريف سان گڎوگڏ باغ وراغ ۾ دشت وجبل جا نظارا ڏيکاريا وڃن ٿا, نوحہ ۽ ماتہ سان گڎ مختلف 
واتعن کي پڻ بيان ڪيو وڃي ٿو تنهن ڪري مشنويءَ جي صنف ۾ غزل, تصيدي, فخري مرٹي۔ہ ۽ واقعهہ 
نگاريءَ جي سمورن اصولن ۽ قاعدن جو لحاظ رکڻ نهايت ضروري آهي. 

تاريخي واقعو يا ڪو تصو بيان ڪرڻ وت اصولن جي پابندي ٻيڻي ٿيو پوي, ڇاڪاڻ ت شاعر 
حقيقت ۾ هڪ قسم جو مصور آهي, تنهتڪري جيسيتائين واتعہ نگاري ۾ اهڙي قسم جون خصوصيتون 
ن ڏيکاريندو تيسيتائين ڪنهن ب واتعي جي صحيح تصوير ذهن مرن ٿي اچي سگهي. مٿنوي ۾ هر مصرع 
جي ترتيب اهڙي قسمہ جي هڻ گهرجي جو شروع کان وئي آخر تائين هر مصرع جو ٻي مصرع سان 
لاڳاپي وارو سلسلو بنا ڪٿي رڪجڻ جي هلندو رهي ۾ جنهن شخص جو قصو بيان ڪجي تنهن جو اهڙو 
'ت ڪردار پيش ڪجي جو جتي ب ان جو ڏڪر اچي ت ڪردار ۾ ڪا ب تبديلي ن ٿئي. مثنوي جو خاتمو ڪنهن 
اهئڙي تہ نصيحت واري مضمون تي ٿيڻ گهرجي جو پڙهندڙن تي ان واقعي جو اٿر هميہش لاءِ باقي رهي. 

مشدويءَ جي داستان لاءِ تمهيد جو هئڻ ضروري آهي ۽ ديپاچي ۾ توحيد, دعا, بندگي, نعث, مدح, 
سحن جي تعريف ۽ ان تصديف ۽ تاليف جو سبب هجڻ لازمي آهي. علہ عروض جي استادن جو چوڻ 
آهي ت مشنوي رڳو سٿن وزنن ۾ لکي سگهجي ٿي ۾ انهن سٽشن وزنن کانسواءِ ڪنهن ٻئي وزن ۾ مثنوي لکڻ 
سراسر غلط آهي. مقرر ڪيل ست وزن هي آهن: 

بحر هزج مسدس محذوف ڀا مقصور 


مفاعيل مفاعيلن فعولن يا مفاعيل 


بحر هزج مسدس اخڂرپ مقبوضص محذوف ڀا مقصور 
مفعول مفاعلن فعولن يا مفاعيل 


(3) بحر متقارب مشمن محڏوف یا مقصور 
فعولن فعولن فعولن فعل يا فعول 


قانتلاد. ماعل: فمل: يا فملان 


)5 بحر سريع مسدس محذوف يا مقصور 


مفتعلن مفتعلن فاعلن یا فاعلات 


(6) بحررمل مسدس محذوف يا مقصور 
فاعلاتن فاعلاتن فاعلن يا فاعلات. 


(7) بحر رمل مسدس محبون محذوف يا مقصور 
فاعلاتن فعلاتن فعلن يا فعلات 
سنڌ جي آخري تاجدار مير محمد نصير خان ٽالپور المتڂخلص ب ”جمفري“ هي مثنوي جڳ 
مشهور فردوسي جي شاهنامہ واري مشنوي جي وزن تي چئي آهي, جنهن جو وزن هي آهي. 
بحر متقارب مثمن محذوف يا مقصور 
فعولن فعولن فعولن فعل يا فعول 
مير محمد نصير خان ٽالپور ”جعفري“ هي درد انگيز مثنوي نظربنديءَ واري دور جي حالا"تن ۾ 
حادثن بابت قلمبند ڪڪي آهي. 1843ع ۾ مياڻي جي جنگ کانپوءِ سر چارلس نيپر اميران سنڌ کي نظر 
بند ڪري ڇڏيو ه.و سر چارلس نيپكر ٻين ٽالپورن سان گڎ مير محمد نصير خان ٽالپور کي نظربند ڪري 
ڪلڪتي ڏانهن موڪلي.و. حيدرآباد کان ڪلڪتي تائين سفر دوران کين جيڪي ٻ صعموپثون ۽ 
'تڪليفون رسيون تن جو مختصر پر جامع احوال مير صاحب پنهنجي منظوم ”درد انگريز سفر نامہ 
جمفري“ جي نالي سان ٻن ڀاڱن جي مثنوي ۾ لکيو آهي. مثنوي جي پهرٿين ڀاڱي ۾ حيدرآباد(ستڌ) کان 
بمبئي. پونا ۾ ساسور تائين رسڂ جو ذڪر ڪيل آهي ۾ هن ۾ ڪل اٺهٽر (78) بيت آهن. مشدويءَ جي ٻئي 
ڀاڱي ۾ ساسور کان ڪلڪتي تائين جو سمورو درد ڀريو داستان سمايل آهي ۽ هن ڀاڱي ۾ ڪُل ٻ سؤ چار 
(204) بيت شامل آهن. ٻنهي ڀاڱن ۾ ڪل ٻ سؤ ٻياسي (282) بيت آهن. جيئن تہ قلمي مشنوي ۾ پهرين 
ڀاڱي ۾ ڪل 74 شعر آهن, جن مان شروع وارن شعرن مان ٻ شعر ۽ ٻكي ڀاڱي جي 282 شعرن مان هڪ شعر 
ڪن مجبورين سبب هتي ن ڏنا ويا آهن. 
آخري تاجدار سنڌ مير محمد نصير خان ٽالپور ”جعفري“ مشنويءَ جي پهرٿين ڀاڱي جي شروعات 


حمد خدا, نعت حضرث محمد مصطفيٰ جه ۾ منقبت اهلبيت عليهم السلام سان ڪئي آهي. ان کانپوءِ 
لکي ٿو: 

كئون باز گردم سوي داستان زحال غم خود نمايہ بيان 

وفا ڪشٽتم وجور برداشٽتمر ثمر داد تحمر ڪ من كاشٽمر 

خزاڪ مي بود هشتاد سال نمودند آن جملگي پاٿمال 

هہ ملڪ و دولت ببربادشد دل شاد زين درد ناشاد شد 

اڳٽي مير صاحب لکي ٿو تہ ”اسان تي ظلہ ڪرڻ کانپوءِ اسان کي جلاوطن ڪري حيدرآباد کان 

بمبكي ۾ آڻي هڪ مهينو رهايئون, ان کانپوءِ ”بٽيلي“ نالي ٻيڙي ۾ چاڙهي پنويليش ۾ آڻي هڪ ڏينهن 
رهاكي جلد پونا شهر ڏي وئي ويا. پونا شهر ۾ ٻ ڏينهن رهڻ کانپوءِ ٽئين ڏينهن وري ٻيڙي ۾ چاڙهي اچي 
ساسورشهر ۾ رسايائون“. هي مثنويءَ جو پهريون ڀاڱوختم ٿڪي ٿو 


زبعد جفا وسٽم بيڪران زملڪر ڪشيدند اين سوروان 
نحسٽتين چودر بمبي آمديم يڪي ماه آن جائگ دم زديم 
بشهري ڪ ”پنويليش“ بود نام نموديہ يڪ روز آ نجا قيام 
از آتجاي مئزل بمنزل روان ب”پون“ رسيديم با سوزجان 
بگشٽيم زان جا يگ رهگراي سوي شهر 'ساسور' محنث سراي. 


مر نصير خان مثنوي جي ٻكي ڀاڱي جي شروعات پڻ حمد خدا, نعٿ حضرت محمد مصطفيٰ 
عټَظَڍ ۾ منقبت اهلبيت عليهم السلام سان ڪئي آهي. ان کانپوءِ اڳتي مير صاحب لکي ٿو ت , ”ساسور 
شهر پورو هڪ سال رهڻ کانپوءِ وري ڪلڪتي وئي ويا. ساسورمان نڪر کانپوءِ وري ٻيهر پونا پهتاسين, 
جتي ٻ ڏينهن ٻ راتيون رهياسون ۽ اتي تي ڂيرپور وارو مير رستمہ خان ٽالپور پنهنجي پٽ سان گڏڎ گرفتار 
ٿي اچي. اسان سان گڏي.و افسوس جو پهرٿين ڏينهن کان منهنجي لڂت جگر مير شهداد خان ٽالپور کي 
سڀِني ميرن کان الڳ ڪري سورت پر قيد ڪري رکيكون, ڇو جو مٺٿس ڪكپٽن اينس جي قتل جو الزام ه وو 
پونا کانپوءِ وري ٻهڙي ۾ روانو ڪياتون ۽ لڳاتار ٻن هفٽن جي سفر کانپوءِ اسين ڪلڪتي (ڊمڊما ۾ 
پهٽاسين, جتي اسان سان وڏو ظلہ ڪياٿون. انگريزن مان هڪ دوست ٿي انت وٺندو هو ت ٻيو دشمن ٿي 
ظلہ جو نشائو بغائيندا هئا. اڻهن انگريز ظالم گورئرن کي گهڻاٿي خط لکيہ ت جي اوهان انصاف نٿا 
ڪري سگهو ت پوءِ اسان کي ولايت انگلينڊ موڪلي وت پنهنجو انصاف طلب ڪريون 


ٻ ”ساسور“ بوديمہ سال تمام گرفتار در رج هر صبح وشام 
ازانڄاي در ظلہ وجور ورجفاي بگشتيم زين كلكت رهگراي 
زساسوراول ب پونا شديمر دوروزودوشب نڀٍز انجا بديمر 


بروزنحخستين تموده جدا 
بسورت درون است نيڪٿٽامر 
زپونا بمنزل بمنزل روان 

سہ روزد گر پود آنجا مقام 
بروز چهارم بغمہ بپشمار 
وير آگہوت تئاسر پٽام 

ب ودم بدادند جاري قيام 
ڪ ايدوردايلدبرو 


زما نيڪ خوي پسنديده را 
ببيٽم مراو را بروزي ڪدامر 
رسيده ب 'پئويلي' ازدرد جان 
گرفتارازغم ٻهر صبح وشامر 
بگشٽيم ما بربثيل سوار 
سواره بگشٽتيم ناڪام ڪام 
نمونديہ آن جائگاه ما مقام 
بگويند نامي مر آن نام جو 


مير محمد نصير خان ٽالپور ”جعفري“ جي درد انگيڀز مثتوي جي مطالعي کانپوءِ اهو چوڻ بجا 
ٿيندو ت. هي مثنوي تاريڂ سنڌ خصوصًا ٽالپور دؤر بابت تمامہ ناياب مثنوي آهي. هن فارسي مثنوي جو 
منظوم سنڌي ترجمو اسان جي خاندان جي بزرگ, عالہ ۽ معزز ميرزا گل حسن بيگ احسن ڪربلائيءَ 
ڪيو هو اهو سنڌي منظوم ترجمو اصل فارسيءَ ۾ منظوم مثنوي سان گڎ هيٺ پيش ڪجي ٿو 

مڀر محمد نصير خان ٽالپور جعفري ”مثتوي سفر ناہ جعفري“ نظربندي واري دؤر ۾ 1260ه/ 
4ع پر تصنيف ڪئکي. 


خادم علم 


صندر خسين سيرزا ”سيضي 


درد أنگہز سفر ناصم ”جعفري “ 


(سنذي منظومر ترجمي سان) 


درد انگيز سفرنا مځ" جعضري ُا هڪم اول؛ 


بنام خداثي 5 جان آفريد 
خدا جو وٺان نام جنهن خلقي جان 
فرستاد ۽ از لطف پيغميران 
مڪو سڀ نبين کي ان لطف سان 
محمد اآزانن بَملگي يَرگذيه 
محمد ڪيئين هر انبيا کئُون ڀلو 
محمد نڀي »۽ رسڊول دا 
محمد نبي و رسول خدا 
وَصيش علي مرتضيٰ شّاه دين 
وصي ان جو حضرت علي مرتضيٰ 
صمہہ آل آن شُاھہ با عز ۽ سان 
انهي شاهہ جي [ ذي احتشامر 
مزاران رود از جعان آفرين 
هزارين درود ۽ هزارين سلامر 
كنون ياز گرد سُوي داستان 
لکان هاڻي پنهنجو ٿو هت داستان 
اگرچہ يُود سَر گذشت اين پَسي 


ار گَشت سختي ۽ ترمي پَّديد 
ٿي ان کان ٿي سختي ۽ نرمي عيان 
كہ گمره نگرديد تا اِنس ۾ جان 
تہ گمراه ٿئي ڪو ن ڪو انس و جان 
كہ چَون آه بعالم نَشد کس پَّديد 
نہ ان جهڙو ڪو خلق ۾ ٻيو ٿيو 
شُفيع الامم, رمبر ‏ پيشسُچا 
شفنيع الامممر رهبر ۽ پيشوا 
كہ ياشة امير قمہہ مڊمنين 
امير آهي سڀ مومنن جو سدا 
امام اند پَر جملہ اِنس ۽ جان 
تاين ڻ:: جات ابا بت“ اناد 
بَہَد برقمہ آل آن شاصہ دين 
هجن آل تي تان سدائين مدام 
ز حال غم خود نايم بيان 
ڪريان غم ڀريو حال پنهنجو بيان 
كہ جَز صَن ندانه صَر اه را کسي 


ز گرديد نت چرخ ناپائدار 
ملا بيز يتا جي. ڪا گردش:. ٿي 
ز دستِ کسانيکہ از دستِ خيش 
هٿان تن جي جن کي هٿن پنهنجي ساڻ 
ت دشمن کان بنجن اسان لئي سپر 
كہ ياشھ يَسي سَايہ شان کلان 
جو پاڇو انهن جو ڊگهيرو هجي 
بہ رعكس شه آنچہ اميد ڀُوه 
مگر سو ت ابتڙ اميدن جي ٿيو 
بَجاي شُكر ضبر آمة پَّديد 
عوض کنڊ جي ايريو مليو سر بسر 
درختِ ډَقا را كہ كشتم چَه جان 
رکيو وڻ وفا جو هو مون چاھ سان 
بجاي عسَل سركہ ةر كام سّده 
پيو سرڪو چٽڻو سو ماکي بدل 
چڱي اهڙي .دنا؛ چئي آهي چيز 
وَفا كشتم ۽ جَور پرداشتم 
وفا پوکي مون درد جو پاتو ڦل 
خزانہ كہ مي يَود ضشُتّاد سال 
تا ان اٿ تالق 
مم ملك ۽ دډډلت يَبرباد سد 


سڄو ملڪ دولت ويل برباد ٿي 


بديدِ پَسي سختي روزكار 
دج جنهن. کان آٿيئٰ هجي سختي. گهتي 
پي؛ راحتِ خويش كرديم پيش 
رکيو سون اڳيان پنهنجي راحت جي ڪاڻ 
رهون شاد ٿي ساڂ سک بي خطر 
سلامت رهون ‏ ڏک _ پريرو ‏ هجي 
زيان شد ڀَديدار بر جاي سُود 
عوض فائدي جي ئي ڇيهو رسيو 
چُئين دوستي کس نديه ۾ شُنيد 
ڏئٺي نيءَ ٻڌي اهڙي سنگت مگر 
صَہہ يار اه نقص آمد زيان 
ٿيو ڦل ڇيهي جو پيدا انهيءَ؛ مان 
بشند عزت ۽ تام بدنام شُه 
پهتو عزت خلل 
صَر اين يت خوش را َراي تميز 
سٺو بيت سو آهي ڪارڻ تميز 
تمر دةاد شغم كہ مَڻ كاشُتَم 
جو پوکيو مون ٻج تنهن اهو لاتو ڦل 
نَهَدند آن جملگي ڀَائمال 
يائون سمورو ئي -پامال = سو 
دل شناد زِين رد تاشاد سّه 


ٿيو نانءَ بد, 


انهيءَ کان ٿى دل شاد, ناشاد ٿى 


رز بَعڍِ جَفا ۽ ستم بيکران 
پڄاڻان جفا ۽ ستم بيڪران 
تخستين ڄه ڌر "بمبثيُ آمديم 
رسياسون اول بمبئيءَ ۾ جڏهن 
نشتن ندادند آنڃاي قم 
رهڂ ات ڏناتُون زياده ند دم 
سواره يكشتيم قثكام شام 
چڑهياسون پوءِ ٻيڙيءَ ۾ر سڀ وقت شامر 
”کا 
هئي رات اوند, هو دريا ۾ شور 
ٿي هر موج سان ٿي _قيامت پذر 
نہ كکشتي كہ يل يود جاي عڎاب 
بتليون ن هو پر هو هڪڙو عذاب 
همان شب كہ ميبود چون افرمن 
اها رات هئي مخغل ڄڻ آاهرمن 
بداينسان كجا مييرند اين جنين 
ت ڪيڏانهن وڃن ٿا وٺيو اهڙي پر 
”حسين علي ْ بدقمان شب بخواب 
حسين علي ننڊ ڪئي ساري رات 
همہ شّب بياد خداي مجيد 
اسان ياد حق کي سڄي رات ڪيو 
پس از يک ده ساعت بخشكي ز آب 
ڇڏيوسون پوءِ ٿورن ڪلاڪن ۾ آب 


ز لك شيدند اين سَُه رَوان 
وطن کان ڪييُون مون کي ٻاهر روان 
يَکي ماه آن جايگ دم ڙڊيم 
اتي هڪ مهينو رهياسون تڏهن 
روانہ يكشتيم با رد ۽ غم 
زان قياسوڻ کمعي. ال نو نم 
بكشتي كہ باشد ٬بتيله‏ بنام 
بتيلو سو جنهن جو چيائُون ٿي نام 
ڏسي شل ن ڪو رات اهڙي ڪٺور 
بخواب اندرڊن کس چنين شب نديد 
نز شب اهڙي سپني ۾ آئي نظر 
نہ بد حڊردني ۽ نہ بھ جاي خواب 
نہ کاڌي جو هو ساف تن هئي جاءِ خواب 
بكفتم كہ خډفي نياشد درين 
چيو مانس. ڀاتوا نن ڪو خوف ڪر 
بزانوھ من تا كہ شُة آفتاب 
بيودم تا صيم صادق دميده 
انهيءَ حال ۾ صبح صادق ب ٿيو 
رسيديم يا رنجعا ۽ عڌاب 
سڪي تي رسياسون سهي سڀ عذاب 


بشعري كہ ”پنويليش ُ يود نام 
انهيءَ شهر ڏي. جنهنجو پونو هو نام 
از آنجاي منزل بمنزل روان 
اتان منزلون منزلن جي پنٺيان 
دو روز پ ده شُب يودم آنجايگاه 
ڪيوسين اتي ٻن ڏينهن ين قيام 
بيامد يڃڄي موه در بين راھ 
هو رستي ۾ هڪ _اهڙو اوچو جبل 
بدينڻ وه تا قلُ تجمسار 
جبل تي چڑهياسين پوءِ قلعہ جي پار 
بصد ممنت ۽ رن تا تيغ كوه 
گهڻين مشڪلاتن سان جهاڳي جبل 
بكشتيم زان جايگ رفگراي 
ٿياسون اتان پوءِ سڀ رھ گاءِ 
نت ”ساسهر“ مستيم ناشاد کام 
۽ ساسور ۾ آهيون ناشاد ڪام 
بہ تن درد ناک ۽ بدل مستمند 
بدن دردناڪ ۽ دليون مستمند 
نہ آرام در شب نہ راحت روز 
نہ سک جي هئي شب ۽ ن راحت جو روز 
شُب ۾ روز نالان يسو فراق 
شب و روز دانهون ۽ سوز و فراق 
نمي يود گر كشُتن خود گناه 
هجي خودڪشي جي نن ها ڪو گناه 


نموديم يک روز آنجا قيام 
رسڻ بعد هڪ ڏينهن ٿيو ات قيامر 
بہ "ڀونہ رسيديم يا سوز جان 
ڪري پوني پهتاسون ڏک سوز سان 
برڊوز سپيم پر كرفتيم راه 
ڇڏيو سون اهو ڀي ٽين ڏينهن گام 
سر كه سوده بخورشية ۽ ماه 
مٿو جنهنجو سج چنڊ سان هم بغل 
کس از ما پياده. کس از ما سوار 
اسان مان ڪي پيادا هليا. ڪي سوار 
رسيديم آز جان گشتہ ستوه 
لثاسرن مري ۽ جهري ٿي ٿڪل 
سُهي شُمر ساسو رٴ محنت سراي 
طرف شهر ساسور,. محثت ساءِ 
بطوريكہ "زين العياٴ يڌ يشام 
جنهين طرح زين العبا منج شام 
كرنتار ناحق يقيد _ ۽ بيَيند 
گرفتار ناحق اندر قيد و بند 
مم روز در غم ض مء شب بسڊز 
سڄو ڏينهن ڏک پ۾ر, سڄي رات سوز 
ز دڌل طاقت جملکي كشّت طاق 
سموري وئي دل جي ٿي طاقت ئي طاق 
فگند همين خويشتن را يچاه 
ٽپي کوھ ۾ پاڻ ٿيون ها تباه 


نہ مرگ است در كف كہ خود را رها 
ن هو موت هٿ ۾ اسان جي ڀلا 
بہه پيش خداوند عقل ۽ شنر 
ڏنو جنهنکي ڏاتار عقل و هنر 
بزد در فراقم جه آتشكده 
اندر منهنجي ٿي شعلا آتش ٻيا 
ز خون دلم ديده پَُر خون سد« 
منجهان دل جي رت, اک ب پر خون ٿي 
چکويمم ‏ ةدرة دل عمزد9 
چوان ڪهڙو دل درد واريءَ جو حال 
جمعي رات جي آءِ ڪريان ڇا خبر 
بسوز ف مُ شب سان كباب 
پچان رات ساري,. پچي جيئن ڪباب 
شُبِ جمعہ از مرگ باشد گران 
جمعرات ڄڻ موت بارگران 
جئين ظلمعاي مڌ برما رسيد 
اسان تي اچي ظلمِم جي ها رسيا 
اکرو بر سر كه کشتي فرود 
جبل جي مٿان اهڙا ڏک جي _ پون 
بدردِ جداٿڻي شّدمم مستمنه 
وڇوڙي جي سورن ۾ ٿيس دردمند 
همہ سيزه ۽ باغ پيش نگامہ 


سڀتڻي باغ بستا نً ' . منهنجي نظر 


نمايم. از اين بند ۽ قيه ۽ بلا 
جو لاهيون مٿان پنهنجي قيد ۽ بلا 
كہ م رک است زين زند کي خڊبتر 
مرڻ هن جيئڻ کان هيس خوبتر 
دروئي تَئم شعلہ آتش ز3چ9 
وڇوڙي کان آتش ڪده جييُن دريا 
ز مَرسج ران خون جه جيمون شدہ 
اچي جاري هر هندذ جيحون ٿي 
نہ آئش ك يل يد آتشکهه 
ن هئي باھ, پر کوري جو هو مثال 
ز سکرات مرك اند. بس تل تر 
جا سڪرات جهڙي هئي تلخ تر 
ده ديده بود همچو دو جوي آب 
وهن ٻئي اکيون,. ڄڻڅڪ نهرون پر آب 
چو ماهي كہ بي آب باشد طَپان 
متل ماهي بي آب تڙٿقان طپان 
بکيتي کسي هم نديد ۽ سُنيد 
نت ڪنهن هوندا جڳ پر ٻڌا نيءَ ڏٺا 
دل كوه گشنتي زيون همچو دود 
ت دونهان ٿي ختمم ٿي وڃن 
همي سڄخت جانم بہ مٽل سيند 
جلير دل ٺڪر ۾ جلي جيُن سپند 
بنزدم بود سمچه دود سياه 
هئا دونهي جا ڄڻ ت ڪارا ڪڪر 


ز اغلاک هر گچنہ ديد ستم 
فلڪ کان ڏٺم, هر طرح جا ستم 
يکي غم نياشّد كہ دارم بسي 
ن هڪ غم, مگر غم هزارين ٿيا 
دلم مَست نالان ر سر فراق 
ڪري دل ٿي دانهون پسيو هي فراق 
نهم ماه رمضان يڌ ار قيد ۽ بند 
رکيو سون ٿي منج قيد رمضان ۾ر 
بدين نوءِ يگذشّت ماه صيام 
گذر ٿيو انهي ريت ماهِر صيام 
شب عيده ميبود اندر جقان 
جهان ۾ رسي عيد جي رات هئي 
مگر ما كہ در زير بار فراق 
مگر دل اسان جي تي بار فراق 
درة جداڻي دلم سبڄضسام 
جدائيءَ جي غم کان سڙي دل سندم 
رز بيعزتي خويشتن در جقان 
نت اپنهئعق.: اي . اعرتي.. بهيئن.. ڪياڻ 
جگويم هم از عيةِ روز سعيد 
يدرو ري .اڀ :٬ييهون,..‏ خق- اټټكه ابو 
نہ صيحي كہ چون صيح محشر عيان 
ٿيو صبح محشر جو ڄڻ صبح هو 
ھَمُ مردمان شادمان دل سيند 


خوشي ۾ ب ماڻهو سڀيئي هئا 


شّب ۾ روز قستم يدرد ڊو الم 
شب و روز ڀوڳيان ٿو درد ۽ المر 
كہ سمرگز نديده صُر اه را کسي 
ن هوندا ڏٺا ڪنهن, نن اهڙا بدا 
سُھ از باز غم طاقتم جملُ طاق 
ڏکن کان سندم دل جي طاقت ٿي طاق 
بلب رورزه ڊ دل زْ غمقا سيند 
چپن روزو,. دل درد جي ٿان ۾ 
بديدار شد ماه هنكام شاممر 
وري آيو هو ماھ ڄڻ جنگ شامر 
مم مردمان يا دل شادمان 
ين هي شي مڪ . جيئن ناٿ ه]ي 
زُ ڪم طاقت صبر را کرد طاق 
ڏکن صبر جي ساري طاقت ڪئي طاق 
ز سو تا يہ پا آتش افو ختہ 
ٿي پيرن کا سر تائين آتش لڳمر 
همين مرك خڊاقم يروز ۽ شيان 
گهريمر موت ٿي رب کان راتو ڏينهان 
پس ار ليل چون صبح صادق دميد 
ڪريان ذڪر ڪهڙو انهي جو سڄو 
نہ روڙي ہ چڊن د رخ جاودان 
ٿيو ڏينهن,. ڄڻ ڏينهن دوزخ سندو 
همہہ در وطن ما يقيد ۽ بيند 
اهي ها وطن ۾. اسين قيد پيا 


اکرو شر وارش نڊيسم تمام 
لکان جي مفصل اهو سارو حال 
مکرو لطف پروردكار جقان 
مگر لطف پنهنجي سان رب ڪريمر 
ته اميڊڊوارم يلطف خدا 
رکون آس. رب جي ڪرم جي سدا 
كند رصم بر ما رز فضل عمير 
اسان تي ڪندو رحم پنهنجو رحيم 
بح ني ۽ علي شُقريار 


محابي نبي ۽ علي مرتضيٰ 
ڪجئين ”جعثري“" صبر صبح و سسا 
كہ آسان كنھ مشُكل ما تمام 
ڪندو حل مشڪل اسان جا تمام 


ببايد نوشتن مر اورا دوام 
ت لکڻو پوي مون کي سالن جا سال 
كہ آخر كنھ رهم يو يندگان 
بةِ معمد ني الورا 
محابي محمد نبي الورىيٰ 
رماند زْ قيد »۾ رز بند عظيممر 
ڇڏائيندو هن قيد مان سو ڪريمر 
يحني امامان هسشًّت 9 چسمار 
۽ ٻارهن با جي صدقي سدا 
كہ مچليٰ علي مخست مشّكل ڪشا 
جو حضرت علي آهي مشڪل ڪشا 
سفن كہ ختمر کردہر پر اين ڊالسلاپر 
ڪريان ختم هت ڳالھه ٿو والسلام 


درد أنگيز سفرنا مه جعضري هڪم دوم) 


بنام خداي كزه نقش بست 
خدا جو وٺان نام جنهن چٽ چٽيا 
پس از حمة يزدانِ جانِ آفرين 
پٺيان حمد حق جي جو جان آفرين 
برِ۽ ير وصيش قزاران سلاممر 
مٿس ۽ وصي تي سندس سو سلامر 
کنڊن باز ويم سمہہ عحال خويش 
وري ٿو ڪريان هاڻ هت پنهنجو حال 
ازين پيش كقتم يکي داستان 
لکيمر هڪڙو هن کان اڳي داستان 
بہ سَاسور بوديم بركشّتہ روز 
رهيوسون ن ساسور ۾ بخت زور 
پَسي ظلم ديديم آن جايگاه 
سناسون گهغا ظلمم ان جاءِ تي 
بہ سَاسور يوديم سال تمام 
رهياسون بہ ساسور ۾ سارو سال 
از آنجاي در ظلم ۽ جور ۽ جفاي 


درون دو عالم سر آنڄہ كہ عست 
جهانن ٻنهي ۾ جي ڏسجن پيا 
ڪريان نعت پيغمبر پاڪ دين 
مم پر بہ آل محمد تمام 
صلواتون مٿي آل ان جي تمام 
بيان سازم اکنڊن رز احڊال خويش 
ڪريان هن حقيقت ڀريل ٿو مثال 
نمودم در اه مختصر سم بيان 
جنهين = ۾ر ڏنو مختصر مون بيان 
ڊدگر كون شُده مقر کيتي فروز 
ڏٺوسون ڦريل سج جو سارو ٿي شور 
برنحج اندرون مردم بيکناه 
رهياسون بنا ڏوه, سورن بلي 
گرفتار در رن مر صبم ۽ شامم 
سٺاسون صبح و شام رنج ۽ وبال 


اتان ظلمِ ساڻ, ساڻ جور ۽ جثا 
ز ساس ر اوډل بہ ”ڀُوناٴ شُديم 
ارل پوني آياسون ساسور کاڻ 
ڊمم مير رستم آيا پور خويش 
اتي مير رستم ب پٽ پنهنجي سان 
نظربند کرده بہ 'ڀڊناٴُ ز درد 
نظر بند ٿي پوني پهتا اچي 
پي آنکہ هم پيش ازين همجنان 
انهي کان اڳي پڻ اسان جي وچان 
كہ نيك خصال است مم نيك ځو 
اهو نيڪ دل آهي نيڪو خصال 
برو( نخٰستين نموده جدا 
ڪيون ڏينهن پهرين اسان کان جدا 
مَرا نڊرچشم است آڻ ياډفا 
سندمر نورچشمر ۽ سو هو باوفا 
يود يڊسفم آن فخِجستہ شعار 
سو هو منهنجو يوسف خجست شعار 
بسَورت درڊن است آن ٽيكنام 
رهيو آهي سورت ۾ر سو نيڪ نام 
خداوند او را رساندة يمن 
اهو مونکي موٽي ملائي خدا 
بياشيم زين بعةهة يا قم مدام 
وري شال گڏجي گذاريون مدام 


وياسون وري ڪلڪتي ڏانهن هليا 
دو روز 4 ده شب نيز آنجا بديمم 
راتيون ٻ ڏينهن ات ڪيوسين مڪان 
بپڊر برادر كہ بھ پاک كيش 
پٽس ساڻ ڀاڻس ب هو بي گمان 
جعان كششت در چشم ما لاجورد 
اسان لاءِ نئين سر ويو ماتمم مچي 
بيرده ز ما مير شُعداد خان 
وٺي ويا هئا مير شهداد خان 
كہ نيود کسي ديگري مثل او 
ڏٺوسون نہ ٻيو مرد ان جي مثال 
صا نيک نوي پسنديده را 
چڱي چال وارو,. سو وا حسرتا 
كہ ڀوري برادر بود مر مرا 
اهو ڀاڻيٽو مون سندو باصفا 
رز مرش منم نيز يعقوب ڊار 
ٿيس ترب ان جي ۾ _يعقوب ‏ وار 
بيينم صَر اه را بروزي خدام 
ڏسي ان کي. ٿيندس ڪڏهن شاد ڪام؟ 
مہ بينم مر اه را درين انجمن 
ڏسان هن ڪچهريءَ ۾ ان کي سدا 
بح محمد علي السلام 
ڪخد ”هقف .لخد 


رز پُوناٴ بمنزل يمنزل ران 
ڪري منزلون پوءِ 
سہ روز دگر يد آنجا مقام 
ڪيوسون اتي ڏينهن پڻ ٽي مڪان 
بروز جھارم يغم بيشمار 
اتان ڏينهن چوٿين کڻي غم جو بار 
ير آگبوت 'تناسر پثام 
تناسر جي نالي,. جو هو آگبوٽ 
بيامد کڊرنر ضمان روز نيز 
گورنر انهي آيو هو 
بيرسيد يسيار از رنحع راه 


پوني ڪنان 


ڏينهن ات 


گهڻوثئي پڇيُئين حال ۽ رنج راھ 
كہ ”سَر جار آرتھوٴ يُود نام او 
جو سرجارج آرٿر همُو خوش نهاد 
ايامي كہ يوديم در پيش او 
رهياسون جو عرصو انهي جي اڳيان 
بيامد بہ نزديك ما چند بار 
اسان وٽ سو ايندو هو پيو باربار 
بخلة زبان داشّتي شادمان 
مٺي گنتگو سان رکيئين شادمان 
سخن مختصر مان ازان جايگاه 
اسين پوءِ مطلب ت, ان جاءِ کان 


رسيده بہ ڀنويلي از درد جان 
رسياسون بندر تي سهي درد جان 
گرفتار از غم بعر صيم ۾ شامم 
ڏٺاسون صبح شامر غم جا نشان 
بكشتيم ما بر بتيلہ سار 
ٿيا سون وري منجهہ بتيلي سوار 
سواره يكشتيم ناكام كام 
ٿتيل دل سان ان تي چڙهياسون پو ڇوٽ 
كہ مردي نك قعست صاحب تميز 
چڱو مڙس ۽ نيڪ عاقل اهو 
خداوند دارد او را در پناه 
ڏئي ال رب کيس پنهنجي پناه 
مميشْہ جمان ياه بر كام او 
هميشہ پڄي ان جي دل جي ماد 
ز راه بزرکي مرا نام جه 
سندمر سار لهندو هو احسان ساڻ 
بخغشنودي ما نہ از يمر كار 
ڪرڻ خوش اسانکي ن ٻي هيس ڪار 
مميکرد پُرسش بروز ۽ سبان 
پڇئين حال احوال راتو ڏيهنان 
سُهي كلكت يرگرفتيم راه 
ٿياسون سڀئي ڪلڪتي ڏانهن روان 


بدريايھ سييان ۽ از مهج او 
سمنڊ جي انهي جوش ۽ موج جو 
كہ هر مچ اه بود چون افرمن 
هئي لهر هر هڪ مثل آهرمن 
بكشتي درڊن مهم يظلم ۽ جفا 
سٺاسون ب ٻيڙي ۾ ظلمم ۽ جفا 
مازم ڌہ يودند صضمراه ما 
اسان ساڻڂ گڏ جيڪي ٺوڪر هئا 
بہه ناحق يقيد ۽ بہ ينڌ کران 
ڳري قيد جو ڪيائون ناحق وبال 
يجز صبر چاره نہ بڊوده دگر 
سوا صبر جي ٻيو نت رستو ڪو هو 
د فقتہ چو كششتي بہ پيمود راه 
ڊ هفتا سمنڊ ۾ ئي ٻيڙي هلي 
دورن شُمر كلكت آمةد ز راه 
اچي ڪلڪتي شهر ۾ سا. رسي 
جه ديد من آن شُمر را آنچنان 
ڏٺوسون ‏ جڏهن شهر اهڙو = وري 
چه آن عزتِ خويش آمد بياد 
ين ها جير بٿ +تاد 
كہ زينسان نمي آمدم من اسير 


ت هن پر تن آئون ٿيان ها اسير 


چہ سَارم ييان ارا در كفتکو 
ڪريان هت بيان ڪهڙو انهيءَ سندو 
بمٽل جقنم کشاده دقن 
ٿي دوزخ مغل ڦاڙيو ان دهن 
قصوريپ نکردند از ظلمما 
ڪيائُون ٿي تن ۾ر ن گهتائي ڪا 
بہ تنگ آمد از ظلم ‏ جوره جفا 
بہ زنجير بر بست مٽٹلي سكان 
زنجيرن ٻڌائون, ڪتن جي مثال 
خدا هست اندر جعان دادكر 
خدا دادگر آهي جڳ ۾ وڏو 
بيامد سُتابان 
پرهھ جو ڪناري تي ٻيڙي جهلي 
بدادند لنگر درانن جايگاه 
ڪناري بندر جي سان بيٺي لڳي 
دلم كشًّت چون نيم يسمل تيان 
ويئي اڌ ممُل دل. غمن ۾ ڳري 
بكفتمم خداوند مر کم داد 
چيم موت جلدي ڏي رب العباد 
ملاقات کردم شدم دستگيرِ 
ملاقات مون ڪئي ٿيس دستگير 


يوقت پگاه 


كرفتہ نہ مركز کسي مر صَرا 
گرفتار مونکي ب ڪنهن ڪيو ڪڏهن 
بہ يوديم آن شب بہ كکشتي درڊن 
رهياسون سڄي رات ٻيڙي ‏ اندر 


ببس -= 


به دمةم' بدادند جاي قيام 


اسان کي ڏنُون شهر ڊم ڊمر ۾ر جاءِ 


نُستيم آنجا ‏ دل ڀُر 
رهياسون اتي دل ڀريل سا 
سہ گاري کراہ بكشْت عطا 
ٿيون گاڏيون ٽي اسان کي عطا 
معن بود اه نيز رفتہ ٳ ار 
سي بيڪار گاڏيون پراڻيون هيون 
مگر از ڀي قيديان بد مگ 
مگر قيدين لاي بڇڙيون نن سي 


7 


اگرچه نہ بد لاق شان ما 


1 


بح 


نہ توڻي اسان جي هيون شان جون 
ز بعر سوا خوردن ۽ رقع غم 
هوا كائٌڂڻ ۽ پنهنجي ٽارڻڂڻ لئي غمر 
کڊرنر ز بقر ملاقات خوڊاند 
گورنر ملاقات 

كہ "ايد ور لارد ايلنير۾“ 
گورٽر جنرل لارڊ ايلثبرو 


لئي هو سڏيو 


بياب خود اندر شدم در با 
بلا ۾ هٿان پنهنجي ڦاٿس تڏهن 
سر صبم كردند ز آنجا برڊن 
صبح جو اسان کي ڪڍيائون ٻاهر 
نموديم آن جايگاه ما مقام 
اسان جي رهڻ جي بني ات ساءِ 
بياد خداي زمين ۽ زُمان 
خدا ياد ڪيوسون گهريونسون ڪرمر 
پي رفتن ۽ بسر خوردن سوا 
ت ٻاهر گهمون, کائون تازي هوا 
نه يش لاق مردم نامدار 
ن لائي چڱن جي چڙهڻ جون هيون 
نيامد درآنجا دگر گفتگهو 
انهن جي ن ڪر ڳاله ٻي ڪا هتي 
بہ لاچار پر آن بوقت مسا 
تڏهن ڀي اهي شام اينديون هيون 
قمي كشّت کرديم باصة الم 
چڑهياسون ٿي تن ۾ بصد غمر الم 
ز ”كلك“ شُھ در اچانك يماند 
اچي ڪلڪتي کان اچانڪ گڏيو 
بگويند نامي مر آن نام جو 
سونالي بنالي پڇڻ هو لڳو 


برفتيم ما نيز آن جايگاه 
اسين سڀ وياسون انهي جائگاھ 
بپرسيد يسيار آز رنڄج راه 
پڇِئين راه رستي جي سڏ ۽ خبر 
درآن جاي دڊيگر نشدة گفتگو 
اش - اب اساڻ: نان آد +اتي ‏ قتگر 
بعزت نمودن قصوري نکره 
ڪيائين نہ عزت رکڻ ۾ قصور 
بعة ملاقات زان جايکاه 
بڃاناڻ +خلةفات: -ڪتاڪغڈ-َ ٬ٰټَ‏ 
ڊو ضم ياز در كلكتہ نامڊر 
وري ڪلڪتي ۾ انهي نامور 
كہ زان شُّب شب بود بس شادمان 
هئي رات تن لئي خوشي جي اها 
كہ يازي آتش درآن جايگاه 
جلايائون دارون ڀي ان جاءِ تي 
برغتيم در جاي آن نامور 
وياسون هلي,. وٽ انهي __نامور 
اچي ٿيو ڀري پيڀر ات پيشواءِ 
ز تعظيم ۽ تکريم از يبس فزون 
گهڻي ان,. ات عزت ۽ تعظيم ڪئي 
اگو چہ يما کرد بس ظلمعاي 


ملاقات سشُھ اندران يارگاه 
ڪئي سون ملاقات منجھ بارگاھ 
ز ”ساسجر' ۽ از ڀو ني آنجايگاه 
گذر ٿي جا ساسور, پونئي اندر 
كہ مشفق نبود ۽ نہ به نيكځخو 
جو مشفق ن هو ۽ تن بد نيڪ خو 
كہ يس يد دانا ۽ مردي خرد 
هو هو مرد دناءِ؛ و عاقل ضرور 
سوي ”دمدم' بر گرفتيم راه 
وري موٽي ڊمر ڊمر پر پهتاسون سڀ 
ملاقات ينمود ‏ يار. دکر 
اسان سان ملاقات ڪٿي پڻ ٻيهر 
پي عشرت ۾ عيش شسُان در جمان 
بطرف جنڊيي آن يارگاه 
اسان جي جڳه جي ڏکڻ طرف ڏي 
چه گرديد از آمدن ما خبر 
جڏهن پيس اسان جي اچڻ جي خبر 
مرا برد آنگاھہ صمراه خيش 
ڏنئئين پاڻ سان مونکي گڏ خاص جاءِ 
مَمي کرد آن لارد 9 فنڊن 
چوان ڪهڙي صاحب جي ڏاهپ چئي 


وليخكن كہ اه يود با عقل وراي 


ڪيئين ظلم توڻي اسان ساڻ جام 
خردمند بسار از حة فرزون 
بلاشڪ خردمند بيحد سو هو 
نظيرش نبيڊده ‏ بعقل _ ۾ خرد 
ند مٽ عقل ڏاهپ ۾ ان جو ڪو هو 
نہ عقل ۾ خرد استخوان بود ۾ پوست 
ند عقل و خرد ٿو رکي هڏي ۽ گوشت 
چپ يازيُ آتش باآخر رسيد 
ختر جڏ خوشيءَ جا ڌماڪا ٿيا 
گذشتہ برين بر سہ ماه تمام 
انهي ريت تي ماھ ٿي ويا گذر 
ز من ارجمندان درآڻن ماه سم 
انهي ماه ۾ مون کان پيارو پٽمر 
جداڻي يود سخت اندر جسان 
جناڻي ڏکي ٿي لڳي منجھ جهان 


خصوصا جداڻي ز ابلادِ خويش 
خصوصاً ‏ »وڇوڙو, جو اولاد ‏ جو 
نديده چئين ظلم اندر جسان 
جهان ۾ ڏٺوسون تن اهڙو ستمر 
جهان ۾ جي عاقل ۽ ڏاها هجن 
كہ در دست لارد جچہ آمت ازين 


انهيءَ حال پر مرد ڪندا سي ڇا؟ 


مگر عقل ڏاهپ ۾ هو ڀڙ تمامر 
بياراستہ اندرون »۽ برڊڻ 
اندر توڻي ٻاهر هو اجرو اڇو 
ز دانائيش مرچہ ويم سزده 
ڪجي ذڪر جو, چُجي ٿورو ب سو 
نہ بد عيب جز آنكہ يد ظلم دوست 
ند برعيب جز آنك بدظلمم دوست 
پس آنگاھہ از آنجا مر کس جميد 
اتان پوءِ سڀئي لڏندا لمندا هليا 
بيردند كاري بہ سمنكام شام 
تڏهن شثامم جو 7 گاڏي ٻيهر 
ببردند كردند از بس سر 
ڪيائون جدا هي ٿيو ڏاڍو ستمر 
بپيش کكھان ۽ بپيش مان 
ننڍن کي وڏن کي لڳي مثغل ڪان 
كہ بس جانگداز است از مرك بيش 
گهڻو موت کان سخت تر سو ٿيو 
يکي قيد ديکر جداٿي چنان 
جو هڪ قيد ٻيو هيُن جدائي جو غمر 
سُناساي كاري نك كار ۽ به 
چڱائي منائي پروڙي ‏ سگهن 
ز مل ۽ رز مال ۾ رز تا ۽ نکين 
مڏي ملڪ, يا هئي ڀلي تاج ڪا 


تہ از من جدا کرد ابلاد سم 
جدا ڪيائون اولاد کان, ڏيئي غم 
هر آنچ كہ بد بردني پيشتر 
رز تاھ 4 زْ تخت ۽ رز گنج ۾ کلاه 
كسيُون تاج ۽ تخت كڱج و ڪلاھ 
بہ بتواند اهورا نمودن شُمار 
ڪري ڪين سگهبو انهيءَ جو شمار 
کي مَست کپتان پر ما تمام 
اساڻ. اٿن (رهي :جن ڪر +ڪيتاڻ:“ هو 
بسي ست از عاتلان هڊشيار 
اهو ڏاڍو عاقل ۽ ٿيو هوشيار 
پود مردِ دانا ۽ سم باخرد 
سو هو ڄاڻندڙ ڏک جو ۽ باخرد 
چنين كفت كپتان روري يما 
ڪئي مهر ڪپتان هڪ ڏينهن اها 
بمعہ اسپ د3. خوب خوش راضوار 
سنا ڏھ ‏ ڏنائين = وري راهوار 
ازانن پنح از يمر آن گاريعا 
هئا پنج گاڏين جي لئي تن منجهان 
برا ها خبردن آيد يکار 
سي کائڻ هوا لاءِ آيا ٿي ڪمر 
به ميران ديگر ھمي رڊبرو 


مزون داد بر من ستم پر سنمر 
اهو هو مٿم ٿيو ستمر تي ستمر 
بيردند از ما قمہہ سريسر 
اسان کان ت سڀ ڪجه کسيُون سربسر 
بيردند اڊ را مہ جندان يماه 
هو جيڪي ب سو سڀ ڪيائون تباه 
اکرو پر شمارڊ يکي از قزار 
ڪب., ٿيندو ت ب هڪ منجهان هڪ هزار 
ميخي فاريس گاردن قفَست نام 
نالي ‏ سو 
وقم با تميز است در ډوقت کار 
ڪري پوري ڏاهپ سان ٿو ڪم ۽ ڪار 
كہ هم ياقياس است آن نيك مرد 


چون فاربس گارڊن 


وڏو قياس وارو سو ئي نيڪ مرد 
ده گاري ه يك پکي كشُتہ عطا 
ٻ گاڏيون گهمڻ لاءِ ڪيائين عطا 
آيا مبلغ خرچ شان ماضڊار 
ڏنائين سڄو خرچ پڻ _ ماهوار 
دگر پنح يمر سپاري شما 
ٻيا پنج سواري لئي ها بي گمان 
بگرديد بر آن ستڊران سار 
چڑهيءَ لاءِ آيا ٿي ڪم دمبدم 
نشان داد هم داد آن نيكخو 


انهپي ٻين ميرن جي لئي روبرو 
يکي اسپ بدلنگ يقرم گذاشّت 
مٽائي ڏنئين هڪڙو گهوڙو وري 
مرا كفتہ يد لارد اسپ سياه 
ڏنو لارڊي ڪارو هو گهوڙو مونکي 
وقم بقر فرزند اسٻِ دکر 
وري منهنجي پٽ لاءِ گهوڙو ٻيو 
مان اسپ ازيسكکہ بوده شُرير 
اهو گهوڙو بلڪل هو ڏاڍو شرير 
ازينڻ پيشتر اسڀعاي جنان 
2 اڳ اهڙڑا گهوڙا ڪڏهن ڀي اسان 
يکي كاري ۽ نيز اسپ «ڊډتا 
هرادا ۽ اي ”نخر له 
ند ميرن ٻين جيُن اهي منهنجي لا 
برا من آن گاري »۽ اسڀعا 
نيامد بہ پيشم نہ پيغام کرد 
ن ڪي پاڻ آيو ن آيس پيامر 
مرا جون كہ اه خود نہ يسرد« يود 
نہ خود کي ڪيئين منهنجي حوالي ذرو 
بدينسان گرفتن نديدمِ روا 


وٺڻ سي انهي پر ن ڄاتم روا 


سي نالي بنالي ڪيا نيڪ خو 
كہ طاقت سهاري من اه نداشّت 
لڳي جنهن کي منهنجي سواري ڳري 
نہ اين اسپ آڻ بود اي نيكخواه 
مليو ڪين پهريائين سو هو مونکي 
نگعداشت كپتان نيكه ستير 
چڱي مڙس ڪپتان مقرر ڪيو 
نہم اندر خڊر سر امير ۽ وزير 
نہ لاق هو لئي ڪنهن امير ۽ وزير 
نہم كامي نموديم در زير ران 
سواري لئي آندا ها ڪر شو سان 
برا من آن مرد کرده رها 
انهي مرد عاقل ڇڏي ها ڏنا 
سيرده نداده دران انجمن 
ٿيائي هئا نجمن ۾ عطا 
ہه بي اطلاعم نموده رِقا 
ٿتا ڪيا بنا ڄاڻ جي مون اتي 
َراي گرفتن من آن نيك مرد 
ون ران ”تين جنه جن ات “احڪتام 
گرفتن مرا هم نمي داشّت سود 
نن ڪو فائدو آهي ان ۾ رهيو 
کم او نيز نہ سيرد«ه يوده مرا 


جو ان پڻ ن سونپيو هو مونکي بجا 


بغير از سيردن كرفتن سزاي 
حوالي ٿيڻڂ ري وٺڻ کي رواءِ 
گرفتن نکردم درين ره قيڊل 
وٺڻ سو اتي ڀي ڪيو مون قبول 
دران روز آورد سم زين تا 
کسي را فرستي. كہ ده زين نه 
ت ڪو شخص موڪل,. ٻ زينون نيون 
يکي را نمودم صضماندم روان 
انهي وقت هڪ شخص مون موڪليو 
كہ از جرم يودنھ اين زين صا 
هيون چم جون زينون اهي ٻئي صثفا 
چجيو مونکي ڪپتان نيڪو سير 
كہ آن خرچ گاري ۾ اسپڀان نيز 
ت سڀ خرچ گاڏي ۽ گهوڙن جي ڪاڻ 
نمائيد آن خر۾ خود را تمام 
ڪجو خرچ پنهنجو اوهين سڀ تمام 
جوايش بكفتند نيوده روا 
ڏناتُون وراڻي تہ ناهي روا 
نداريم طاقت كہ اين خرچ نيز 
اسان پر تن طاقت انهي خرچ جي 
و قدري كہ داديت اي مر كار 


بغير از سيردن دلم بد صلول 
حوالي ٿيڻ ڌاران دل ٿي ملول 
چئين کرد پيغام آنگاه مرا 
وري ان سان پيغام هن پر مڪئين 
بگکيرد. رساند بہ نزديک تو 
رسائي اچي توکي,. سي رک ب تون 
روان رفت يگرفت اندر زمان 
کڻي آيو زينون سگهوئي اهو 
كہ لارد نمودند پر ما عطا 
ڪيون سي هيون لارڊ مونکي عطا 
اگ 
ڏينهن ٿورڙن بعد هو ههڙي پر 
گورنر نہ بدهد ازان يك پسشيز 
گورنر تہ ڪا ڏيندو پائي ب هاڻ 
چو ميران شُنيدنه زه اين كلام 
ٻڌو ان کان ميرن جڏهن اي ڪلام 
كہ بيفر۾ کيريم ما كاريما 
بنا خرچ گاڏي رکون هاڻڂ ڪا 
شوھ از من اي مرد عقل تميز 
ڪري سمجه پنهنجي تون ڏس ڪا وڏي 
كقابت نمي سازد اه ماضڊار 


اسان کي ٿا جيڪي ڏيو خرچ ڪاڻ 
ازاډڻ يعھ کپتان صاحبِ تميز 
تنهان پوءِ ڪپتان صاحب ڪرمر 
چئين كفت با من مرد نيك راي 
اچي لفظ هي هن چڱي مڙس چيا 
جوايش يكفتم كہ اي پر خرد 
اي عاقل ‏ ۽ 
كہ مرگز ندادي ته کكاري يمن 
ن- گاڏي ڏني مونکي تو پاڻ مور 
به بي اطاعم تڄ بگذاشتي 
نہ بگرفتہ يودم ازين پيشتر 
ن مون ورتو هو ان کان اڳ ڪنهن بہ پر 
سزاڊار نيود ك تا ديکران 
مناسب ب آئين, جو ٻين پڻ جڏهن 
چَرا گيرم اي مر نيك سََر 
وٺان ڇا جي لئي. چيُو تون نيڪو سير 
نہ يسيرده يودي ته در دستِ من 
ن هٿ منهنجي ۾ ڪيو, حوالي تو هو 
كہ اسڀانِ كاري يراي شُما 
ت گاڏي سو سامان ڪارڻ توهان 


بدينسان بدادمِ بمردم جواب 


انهن کي ڏنو مون انهي پر جواب 


ن پوراگو ٿي سگهندو تنهن مان ڪو هاڻ 
بيامد بہ پيشنمر خوت آنگاه نيز 
ري آيو جلدي اسان وٽ قدمر 
كہ دادن بہ بس نيست ضر گز رواي 
ت گاڏي ڇڏڻ مور ٺناهي روا 
خردمنة دانا دل ۽ نيك مرد 
خرد مند دڏناءِ همہ گير مرد 
نہم يسيرده اندرين انجمن 
نہ تو انجمن ۾ هئي سونپي ضرور 
نہ زين كار آگہ مرا ساختي 
ن احوال مونکي ب تو ڪو ڏنو 
در اين وقت کردي صَرا جن خبر 
انهي وقت ۾ ڪين ڪئي تو خبر 
بته ياز دادند من اين زمان 
ڏنو توکي موٽائي, آءِ ڏيان تڏهن 
كرا داده يودي ته پر كن خير 
ڏنو ڪنهن کي تو هو ٻڌڏاٌڻج خبر 
نہ از کس شُنيده بدم اين سخن 
ند ڪنهن مرڊ کان, مون ڪو گفتو ٻڌو 
ز سركار كلكتہ کشُتہ عطا 
مليو ڪلڪتي جي هو سرڪار کان 
نہ بينم در اين ره كرفتن صواب 
وٺڂ ان طرح سان تن ڄاڻان صواب 


بچيزھ كہ نسپرده باششد يِمَن 
ٿيل شيءَ ن منهنجي حوالي ۾ جا 
بگکيرم اگر آ بگويد مرا 
وٺان, جي چوي مونکي خود هو صفا 
چگويم جوابي مَر اه را ڊگر 
وراڻي ڏيان ان کي ٻي ڪهڙي پر 
تہ ده روڙه خر نيود ازان 
ڏهاڪو ڏينهن جو تن هو خرچ مان 
كہ درماقا كمر عخست خرچ است پيش 
ٿيو ‏ خرچ واڌو _ ۽ ٿورو ‏ پگهار 
قباس نداريد در سيچ ار 
ڪنهين ڳالهھ جو ڪو ڪرين ٿو قياس 
يوقتي کہ از ما بگرديد ضبڊر 
جڏهن ڪِيَو اسان کان کسي راڄ توڙ 
وهم ملک ۽ نامدس ما سريسر 
سندتون ملڪ ناموس سڀ سريسر 
نيوديم آگاه رز جچندين دغا 
پروڙي ن هئي ڪا اسان ايءَ وفا 
چہ با ډفا را كہ ما كاشتيم 
وفا جو جو هو باغ پوکيو اسان 
هم آنگاه بَدر رفت آن يادگار 


سي منهنجي ساري اها ٿي پچار 


چسان من بگکيرم در اين انجمن 
وئان انجمن هن ۾ ڪين مان اها 
ز سركار گاري نہ كشُتہ عطا 
ت سرڪار کان گاڏي هي ٿي عطا 
دگر اينكہ تنم آمدم پيشتر 
وري بيو :ٿيس. َم أةَ. بيشقر 
شُودھ خرچ گاري ازه آن چسان 
ڪريان خرچ گاڏيءَ جو پورو ڪٿان 
سان ما نماٿڻيم گذاران خوش 
گذر ڪيُن اسان جو ٿئي سازگار 
کہ دادية باما چئين ماضڊار 
ڏيو ڇا ٿا تنخوام, ڪر ڪا تپاس 
بغاوت ببردند سشيزده كرڊر 
کڻي ويا تڏهن, ها بہ ارڙهن ڪروڙ 
ببيرديد در دڊستي بيہير 
کسيو دوستي ۾ر. رکي بي خبر 
كہ ناگ نماثتيد پر ما جفا 
ت خود اوچتوئي ڪندوُ ڪا جفا 
تمر آنڄ اه داد برداشتيم 
ڏن, ان جو ڦل. سوثي ڀوڳيو اسان 
سوي خانہ خويش آن مر كار 
هليو پنهنجي گهر ڏي ويو مرد ڪار 


فرستاد پيغام ديکر چنين 
نياپو وري موڪليئين ههڙي باب 
بدنامي مخست در خاص ۽ عام 
اها آهي بدنامي منج خاص و عامر 
بدينسان يداد جواب چَنين 
وراڻي ڪيم ان جي هنپر ادا 
اکرو مست بدنامي از يسر ما 
اسان لئي جي بدنامي ٿيندي اها 
بکويند مردم چنين خاص ۾ عام 
ائين چوندا ماڻهو سڀئي خاص و عام 
كہ اين معست درپيش صاحب خرد 
انهي عقل واري اڳيان هي پڌر 
کسي كو كہ چيزي نمايدة عطا 
ت ڪا شيءَ ڪري پهرين ڪنهن کي عطا 
غم گاري ۽ اسپ باشّد جہ جيز 
ن غمر گاڏي گهوڙي جو ڪا آهي چيز 
ز مل ۾ رز مال ۾ ز تاھ ۽ ڙ گنج 
سندو ملڪ ۽ مال ۽ تاج گنج 
ازين زندگي مرگ باشة نيكو 
زندگي کان ڀلو 


٤ 


ارين يعدح ”منشي محمدٰ ينام 


ٿيو موت هن 


۽ منشي محمد سو هو جنهن جو نام 


نباشد صلاع ۽ صاب اندرين 
ت هن ۾ تن ڪاڻي صلاح ۽ صواب 
كہ ڊاپس كرفتنه كاري تمام 
وٺڻ گاڏي واپس سراسر تمام 
كہ بَدنامي ما نياشد درين 
ت ان ۾ اسان جي ن بدنامي ڪا 
ڊمم نيست نيكي يراي شُما 
تہ نيڪي اوهان لڻي ب ٿيندي ن ڪا 
بداد ۽ كرفتند ڊوايس تمام 
ي ق ‏ -ا-خاا 
کسي كه سُنَاسة ز نيك ز به 
چڱائي منائي جي جنهن کي خبر 
كرفتن ازو ياز نيود روا 
وري پوءِ کسڻ اصل ٺاهي روا 
5ہ داريم غمقاي يسيار نيز 
انهيءَ کان گهٹا غم رهيا منجه تميز 
مم از عزت رفتہ داريم رنج 
۽ عزت ويل ج وڏو آهي رنج 
در اين كار نيود دکر كفتكو 
نہ ان ڳالھ ۾ ٻي کپي گفتگو 
كہ مردي نه هست پاكيزه كام 
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جو لاثق چڱو مڙس ٿيو نيڪنامر 


فُرستاد تا رين اسڀان نيز 
مڪٿين تنهنکي. پوءِ جو روانو ٿيو 
پس ار جنه روڙي بيامد خبر 
پئي وقت ٿوري کانپوءِ هي خبر 
بکرديد مهټتجهُ لارد ك بيود 
اڳيون لارڊ جوهو, سو موقوف ٿيو 
بجايش برو صاحبِ نامور 
سندس جاءِ تي صاحب ‏ نامور 
كہ سر مينري ساردنگ, نام اوست 
سو سر هيئري لارڊ هارڊنگ هو 
مم مردم شر از خاص ۾ عام 
سڀئي آدمي شهر جا خاص و عاممر 
كہ عادل بود نيز مم ظلم دوست 
جو عادل تام آهي ۽ مرد نيڪ 
شُنيديم تو صيفغش از حة تمام 
گهڻي ان جي ساراھ ٻڌي مون تمام 
بكشتيم شادان ك ياشد نكو 
سڀئڻي خوش ٿياسون جو صاحب نڪو 
بر كارڊيار 
ڪاروبار 


راه« در كلحنہ 


جڏهن آيو سو مرد منجھ ڪلڪتا 


تفاوت پروڙي سندو 


بيامد جه ار 


بگاري بيردند آن جملہ جيز 
وٺي زين سامان کاڌي ويو 
كہ آمد درينجاي لاردِ دگر 
ت ٻيو لارڊ آه ٿيو مقرر هينسُر 
نہ آيد از اين طچل گفتار سود 
ڪبو فڪر ان ڳالھ جو ڪون ٻيو 
نشت آنكہ آيد گڊرنر دگر 
رهيو. جيسين آيو گورنر دگر 
دليري تمام است مردي نخحوست 
دلير ۽ چڱو مڙس آهي اهو 
نمايند تعريف اه لناظام 
گهڻي ان جي تعريف ڪن ٿا تمام 
ندارد< ڀي آٿكہ مردي نكڊوست 
نہ ٿو ظلم ۽ زور کي ڏئي سو ٽيڪ 
زمر كڊنہ از مردم خاص ۾ عاممر 
ڪئي هر طرف کان ٿي جا خاص و عام 
اچي ههڙو سهڙيو هتي نيڪخو 
كہ نيك نعاد است آن مرد كار 
۽ دل جو اڇو آهي سو ڪامگار 
نعادند در شمر يار 4 بنہ 
رکي پنهنجو سامان کوڙيُين بنا 


بکرديد مشّغوڊل در كارڊبار 
اچي ٿيو سو مشغول منجهھ ڪاروبار 
اگرپچ بدرگاه آن نامور 
اگرچڄ اڳيان ان وڏي نامور 
ز ظلم ۽ ستمماي جور ه جفا 
سڀئي ظلمر 
يكئتيم مرد است نيكو ناه 
نيڪو نهاد 
گرديدني مقر گيتي فروز 
چڙهيو ۽ لٿ.,. مهر گيتي ‏ فروز 
جه ديديم لارد نخود کرد ياد 
ڏٺو سون جڏهن لارڊ ڪيو ڪين ياد 
نوشتيم پس نام؛ را يڍو 
لکي سين تڏهن ان ڏي هڪڙي چئني 
سَوالي يکي ۽ «ڊابي دِکر 
سوال آهي هڪڙو ت ٻيو ٿيو جواب 
نوشتيم يار دگر اين چنين 
وري خط لکيو سُونس پوءِ ههڙي پر 


زوري ستمر ۽ جفا 


اسان کان ٻڏا مرد 


سنوي بلايت ار اين جايکاه 
تت موڪل ولايت اسان کي هتان 
بہ لندن رسانيم خود را ران 
اسان کي ڏي. لنڊن روانو ڪري 
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بدرگ يمردم ضمين داد يار 
رکيائين ملاقات ماڻهن جي ڪار 
گذشتہ هر آنچہ بما سر بسو 
اسان سان ٿيو جيڪي هو سريسر 
کہ کردند در دوستي ناسزا 
ڪيائون جي منج دوستي ناسزا 
ز ئيكکي نمايد يما نيز ياد 
اسان کي ڪندو هو ب نيڪي سان ياد 
بدين نيز بگذشّت يسيار روز 
گذر ڳڇ ٿيا. ڳالھ هن کي ب روز 
نيرسيد از ظلم بيداد ۽ داد 
پڇيائين اسان کان ن بيداد داد 
جواب دِگركَون فُرستاد 1 
اسان ان جي ورندي عجائب ڏئي 
شننيديمم چون كفتکڊ سربسر 
ٻڌي سون جڏهن ڳالهھ سڀ با صواب 
كہ څڊبي نيايد كر از ته يقين 
مناسب جي ڄاڻو ت اي نامور 
ز درياي خشّكي بہ پيمڊوده راه 
سمنڊ يپاڪ خشڪي جي رستي مٿان 
شتابارُن بکردار باد ڊزان 
سگهو واُ جيئُن پر پکين جا ڀري 


بشاه ۽ وزير ۽ بامراءَ تمام 
ت وٽ شاه, وزرا ۽ اماءِ تمامر 
نماثيم احڊوال خوده را بيان 
ڪريون پنهنجو احوال سارو بيان 
نموديم چون نام/؛ را يڍو 
جڏهن خط انهي ڏي مڪوسون اسان 
چون نگرفت نامہ ازان بعه نيز 
تينهان پوءِ ب ٻيو خط هتايئين وري 
طلب از راي ملاقات کرد 
اسان کي سڏايئين ملاقات ڪاڻ 
بشعري اچانک يَبايھ قديم 
اچانڪ شهر ۾ جا هئي جاءِ قديم 
رسِيديم چَڊن پر در يارگاه 
رسياسون جڏهن در تي درٻار جي 
بديد مر آن مر كپتان را 
ڏٺو مرد ڪپتان کي مون اتي 
كہ قست اه مقرر پَر صا تمامم 
اسان لئي مقرر جو آهي تمام 
يرفتيم زان پس درآن بيارگاه 
تنهان پوءِ وياسون اندر بارگاھ 
چہ قدري نيشستيم آمد برڊن 
گهڙي کن ‏ پڄاڻان سو نڪتو ٻهر 


يامنايب دولت يخواص ۽ عوام 
امينن اڳيان توڻي وٽ خاص و عام 
يما آنچہ يگذشت در اين زمان 
اسان تي گذر جيڪي ٿيو سڀ عيان 
فرستاد پس باز آن نام جو 
سو واپس مڪائين وري سيگھه سان 
بقر ملاقات مردي تميز 
ملاقات لئي پوءِ 
برفتيم زانجا بکردار کرد 
وياسرن سڀيئي وٿس سيگھه ساڻ 
كہ يھ لارد سابق در آنجا مقيمم 


سڏايين ‏ وري 


اڳيون لارڊ, جنهن جاءِ ۾ هو مقيم 
پس ار جندماي درآن جايگاه 
ذري بعد وياسون اندر سڀ لنگهي 
ميخي فاريس كاردن نيك را 
اڳئين فاريس گارڊن مرڊ کي 
بخدمت گذاري بعر صيح ۾ شامم 
ڪري پوري خدمت صبح توڻي شام 
گورنر نيوده دران جايگاه 
مگر _ هو گورنر تن ان جائگاھ 
بپرسيد يسيار آن ذو فنڊن 
پڇِئين حال احوال ٿي باخبر 


يَيرسيد يسيار زان بعة كفت 
وٺي حال احوال ان پوءِ چيو 
رسانيد آن را بنزديک من 
وهاريو مونکي. ڀر ۾ صاحب سندي 
نوشتہ فريسم بنزديک ته 
توهان ڏانهن لکي موڪلينداسون حال 
نيايد كہ چڊن نامم؛ پيشتر 
مناسب ن جو خط اڳئين جي مثل 
بخوانده ته آن نامہ اي سرفراز 
اسانجو اڳيون خط,. پڙهڻ کائسوا 
چئين گفت لارد درآن انجمن 
اسان کي چيو لارڊ ات ههڙي پر 
جوايش يكقتم ك اي باډفا 
ڏنم ان يئن ورندي ت اي باوفا 
چو ڀَس داد كيتان صَر آن نامہ را 
ڏنو مونکي ڪپتان خط موٽي سو 
بكنتا فريسيد نام؛ دکر 
چيائين ت خط موڪليو ڪو ٻيو 
دِگو گُقت آن لارد باڊډفا 
ٻيو هن چيو لارڊ هو باوفا 
اران پس بكشتيم رآنجا رَوان 
تنهان پوءِ روانا ٿياسون اتان 


كہ احڊوال خوة را ببايد نڊوشّت 
لكڻ گهرجي 
جوايش بدادمم درآن انجمن 
چيا ان کي 
ممم؛ خڊاخش خويش را اندرو 
اراد ۽ نت خواهشن جي مٿال 
كہ اورا نخواندي رز سر تا يسو 
پڙهڻ کانسواءِ ڏيڻ انهيءَ کي اڇل 
مميدڊن فرستاده ام پر ته ياز 


احوال توکي سڄو 


ان وقت مون لفظ هي 


اسان ڏي تو موٽايو هو بي خطا 
مہ از دست كپتان نيامد بمن 
نن ڪپتان خط جي ڏني مون خبر 
براندم در اول جه كپتان را 
ڏنو خط مون ڪپتان کي برملا 
بہ پيشنت فرستادم اي باڍډفا 
وري ان ڏي مون موڪليو هو اهو 
جوابش فريسم ضسمين سريسر 
وراڻي انهي جي ب ڏيندس سگهو 
بہ دمةم كنم نيكوي يا شُما 
تہ ”ڊمر ڊمر” ۾ سک آن کي ڏيندس جهجها 
بہ دمدمر درون نيم باسڊز ۽ جان 


پَ وو“ َم 
گزاريون ٿا ”ڊمر ڊمر” ۾ سان سوز جان 


ملاقات گكَشُتَ بماهد« صيام 
ملاقات انجي ٿي روزن ڏينهن 
نوشتيم نامہ برآن نامور 
لکيو سون بہ خط طرف ان نامور 
اگر از ته ئيكي نيايد روا 
پڄي جي ن نيڪي توهان کان ب ڪا 
كہ شاه ۽ اميراند آن جايگاه 
جو ات بادشاھ آهي امراءَ بہ ات 
مکر حقْ ما را رس باز پس 
ملي حق اسانجو اسان کي وري 
جوابي نهشّت نيامد از 1 
لکي ان وراڻي نن ڪا ڀي مڪي 
زياني ز كپتان ۽ از نڊكرش 
ٿي ڪپتان ۽ 
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انجي نوڪر چيو 
تہ رفقتن پيسڊي ولايت روا 
ن صاحب وڃڻ ڪيو ولايت روا 
نياشد دکكر ظلم زين بيشتر 
ن ان کان زياه ڪو ٻيو ظلمم هو 
كرفتار مخستيم در فحرصا 
غمن ۾ر گرفتار آهيون ٿيا 
ندانيم تا چَون شُڄَه بعة ازين 
خبر ناهي ٿيندو انهيءَ بعد ڇا 
َ مم ماه شُوال بگڎشت نيز 


بجان ڊ دلم بود غم را مقام 
اسان جا ها غم سان ڀرپور من 
رسانديم در نامہ أه را خير 
لکي سون انهي خط ۾ ساري خبر 
بہ لندن يده نيز رخصت مرا 
ت لنڊن پڄائج اسان کي ڀلا 
هم مردم خډب نيك نگاه 
چڱي ڌيان وارا ۽ وزراِ ب ات 
كہ جز حق نداريم ديکر مس 
ند سڏ ڪا ب دل پر اسُون ٻي ذري 
ز مردم شُنيديم پس گفتگو 
اسان ڳاله ماڻهن کان, پر هيُن ٻڏي 
كہ اه قست منشني همين بر درش 
جو منشي ٿي قائر ٿي ان وٽ رهيو 
نہ کردند هر دڊ کسي از سُا 
ن ڪنهن کي ب آن مان اها ٿي عطا 
تہ پر ما نمڊودند سر تا بسر 
سو سر تي اسان جي ڪيو ٿي ويو 
بدينسان نہ بدمد کسي را خدا 
نہ غم اهڙا ڪنهن کي ب شُل ڏي خدا 
بمكم خداي زمان ۽ زمين 
ڪندو ڇا زمين ۽ زمن جو خدا 
ز نيكي نديديم ما يک پشيز 


گذر ماھِر شوال پڻ ٿي ويو 
تحاديم ما کار خود ير قضَا 
رکياسون سڀئي ڪر قضا تي کي 
مم شاه مشّكل كشا مرتضيٰ 
۽ پڻ شاھ مشڪل ڪشا مرتضيٰ 
بکن ”جعفري شُکر مر دم مُدام 
پيور شڪر ڪر ”جعفري“ تون مدام 


ڏٺوسون تہ نيڪي سندو ڪو ذرو 
ڇہ سازد خدا ۽ ثئيي؛ خدا 
چڱي جا خدا ۽ نبي کي وٿڻي 
و ابلادة امجاد خيرالڊرا 
۽ اولاد امجاد خير الوريٰ 
بال محمد علي السلام 
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